لك ”متحا 
وححفبيا 5-9 حى الى وحدكل حمزا, 


انا 1 1ت 
1ت ناا 1 ملكياه ج41 راغعظة 
صمنقءء11ه© جوعو] عمط عع1مء) مطمطم 1121 11 2 


جه انا وسقف كه حكداحا هنا من حبخ ازحا 
أه فعف ضيه ديم نده| صصحا حبع حصضًا 
ونةجزيا ف حت يوحقنا «هدخ| وزيمة نفه ول 
حك كه عذزا جه زيعقنه بهو| جه هدزا حدز 
جححسشوهةى حيصا ونوكى لله كرد دكره ؟ 

60 ,علصتام؟ حلط عنزمع] كلق هطكا عمموممق 


مات 224 بك مصمئط ترحزمء نه رعغندلامء يلمعم 
ده ,أأعوضتعط عن 1[عومصتط 10 غ1 5ع تتدزماممه 


4 


32 رت 
انون ه “ادر 


عملتلدعء فلنامطة كز 04 غناه عمتط1اوصه ده 
عتدمطعطا تتعتلاقمة عكاع مغ عحقط للتى عطزة) عمط 


ه “انوك ه باهر 
50 4 


مقط عطزة) غز 25 لمصدحاتت عمووع وج لون 


ع لقاعم 2 تاعناة عع.] «وتمتطعمدة 2ج لعطاطاه؟ 
5 20 عكلععع1 كمه ممع طغهمة لأعطا 
16 عط 50 .ل0عصعتمةء: ؤز عاممط عط [غمن 
ع5 5عمجمع؟ مطاته عموحمه لصخ لمعصخق 


0 


لا ل 7 


للمطه ,عىاتححعحلنه ذه لللموتل ,كهصصعطغهصه 


0 


.عأطاتدمحل طنا حصعطل عجلععمعء /[عوصستط 


0 
ل ا 


1112 1[ 1م0171 61191011 
[ 15029171191117 211711110.1717 


برعا تاناجض عككا العام عوك 


العنوان : قطوف من آراميّة معلولا 

إعداد : يعقوب حطنا 

التنفيذ الطباعي : دار المعارف - حمص 

عدد الصفحات : ١915‏ ص 

قياس الصفحة : 184 <ا 56 سم 

"٠ ٠1/ : الطبعة الأولى‎ 

عدد النسخ : ٠١‏ نسخة 

جميع الحقوق محفوظة للمؤلف 

بمنع طبع هذا الكتاب أو جزء منه بكل طرق 
الطبع والتصوير والنقل والترجمة والعسجيل 
المرئي والمسموع والحاسويبي وغيرها من 
الحقوق إلا يإذن خطي من المؤلف. 


موافقة وزارة الإعلام رقم /54 ه٠5‏ 4/ تاريخ ه/؟//1١٠٠”‏ 


- تصميم الغلاف والتنضيد : مكتبة فيريل - المالكيّة - نضال حنا 


يعقوب 
حنا 


قطوف 
من آرامية 
معلو لا 


ي مة 
مقارن 


جميع ا حقوق حفوظة للمؤلف 


عنبوان الولسقك #شوريااءت الملضسكة 2ه المالكية 
هاتف : 553551١ها-‏ ...هلا 114 ١ه"‏ 


إلى اللغة الاراميّة العريقة التى 
ظلت حية على ألسنة أبنائها 
حا فظة على ذاكما وكياها فادرة 
على استيعاب الآداب والعلوم 
والمعارف عبر 0 لدف اسن 
أهدي هذا الكتاب. 


اع يلعا باع بالعيقس١‏ ريله 


0 نينا سا 6لا 5 
3 0 لذاية ٠‏ لذان رجه فاعةا لك 


زصتنبيا) بغما ا 0 ب لسسعلا, 
'©إببالعتنا ١‏ للها ايه 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


تعتبر اللهجة الآراميّة امحكيّة في قرى معلولا وبخعة وجبعدين 
البقيّة الباقية من الآرامية التقليدية الى عنم نه يان دفشق .وها 
حولما وهم الآراميُون منذ غابر الأزمان بالإضافة إلى كوا اللغة 
الأمييائة انان عور ب الفريكة وراك ها ين المري ميك 1ق 
الألف الأول قبل الميلاد على أقل تقدير وحسب النقوش المكتشفة 
حتّى الأن. 

لا أحد يستطيع أن 0 التاريخ الذي نشأت فيه اللغة الآرامية 
بشكل دقيق لأن اللغات إِنّْما تتكوّن بشكل تدريجيّ واكتشاف 
نقش ما بمذه اللغة أو تلك يدل على أنها أقدم منه ولكنه لا يشكل 
البلا على مره ميلادها أو تكوهما. 

لقد حضعت آراميّة معلولا بحكم عمرها المديد وعدم تدوينها 
إلى تأثيرات لغويّة قويّة ولا سيّما من جانب شقيقتها اللغة العربيّة 
الى حلت محل الآراميّة في معظم أنحاء سورية والعراق. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنّا 

والبحث المتواضع الذي أقدّمه اليوم محاولة متواضعة لتحقيق 
بعض ألفاظ آراميّة معلولا وذلك قارنتها بالآراميّة القدبكة والعربيّة 
والآرامية السريانية الى حافظت على مادقا منطوقة مقروءة مكتوبة 
مقعدة وضمن معاحم معروفة بالدقة والإتقان منذ أكثر من حخمسة 
عشر قرنا على أقل تقدير. 


المالكيّة في ١١‏ / ؟ / ٠٠."‏ 


قطوف من آراميّة معلولا' الأستاذ يعقوب حنا 
9 3107 
(الفصل الآول) 
حرف الألف 
الب 
آنبه كستلية اراميية كيب :ة عراف آ 0 وهي هكذا ف الآراميّة 
(السريانية) أما في العربية فإن الف أب فوقها همزة قطع مفتوحة بدلا 
عن المد ف الارامية. 
اباي 
أباي 0-1 أرامية 5 معناها ا وتلفظ (:26633) 9 أو 


(9) ل 00 ء 1 0 : 1 
(لإهمم )2‏ وتردايضا مه و أوبي بإسقاط لفظ ياء المتكلم. وباؤّها 


فيسعة تلا اله أو ف دقة قاسية في آراميّة معلولا (ا حكيّة) دون 


ابغ 
(ابغ) لفظة آرامية محكية معناها (ابغ) وهي بالارامية (بعه) ومعناها 
(بغى) أي (أراد)” © وبالسريانيّة (ححا بعو) ونلاحظ المبادلة الصوثية 
بين العين والغين فالعين ف الارامية والسريانية تقابلها الغين في العربية 
وارامية معلولا وانفراد اللفظة (ابغ) محمزة الوصل المفتوحة ف صدرها 
وذلك بتأثير العربية. 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


أى 

أبي (عممة) كلمة آراميّة محكيّة معناها أعطى”' وتقابلها في 
السرياتيّة («ت) (هاب) وف العربيّة (وهب) ونلاحظ إبدال الماء في 
الكصلنة التسسرياية همبسوة ق الآرايية ا محكية مع تقسية وتضعيف الباء 


وزياده الياء. 


أبيل 


(أبيل) كلمة آراميّة محكيّة معناها (اعطيئ)” ' وتقابلها في اللغة 
السريانية (بدت حب هب لى) والفرق بينهما هو إبدال اللماء في اللفظة 
السريائيّة همزة في الآرامية امحكيّة وتغير موقع الياء ومن الحدير بالذكر أن 
ياء المتكلم يحب أن تلي اللام من حيث القاعدة البوية مارت السريافة 


ع 


ابيلى 

(أوتعع كلمة آراميّة محكيّة معناها (اعطه)27 والياء الأخيرة تقابل 
هاء الغائب. ومعيئ الكلمة بالسريانيّة هت له هب له) ويبدو لي أن 
الياء الأخيرة ناجمة عن الكسرة الممالة الى تسبق هاء الغائب ف الكلمة 
الأرامية الجيحية: 

ابيته 

أيتلعةه (طعغتطة) كلمة آرامية 1 معناها (باد) أو (هلك) وتقابلها 
ل 019 دو كلالك بالسريانية كم زيل و تلدسطل إبذال الذال 
السريانية والآراميّة تاء وزيادة المهاء في الآرامية المحكية. 


صا لل ١‏ ا لسلسم سم ليزم 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


06 
(ابر) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ابن) في حال الإضافة7) 


ابرا 
(ابسرا) لفظة آراميّة محكّة معناها (ابن) وتقابلها بالآراميّة (ير)””1" 
وكذلك بالسريائية (ح: - حدم! بر - برا) ونلاحظ وجود همزة الوصل 
في صدر الكلمة الآراميّة المحكيّة وكذلك هو الشأن في السريانية ا حكيّة 
دون الفصحى وذلك بتأثير اللغة العربية. 
أبتق 
(ابى) كلمة آراميّة محكية معناها (أبدي) ونلاحظ أنها لفظة عربية 
دلت الآراميّة امحكيّة مع إبدال الدال تاء إذ لم أجد نظيرا لما في اللفظ 
والمعين في الارامية والسريانية 


(أحبَ كلمة آرامية محكية معناها (حبر) وتقابلها في الارامية 
(جبر) وتنفرد اللفظة الآراميّة المحكيّة بال همزة في أولها. 


إذليل 


(إذليل) كلمة آرامية محكية معناها (ذلي )259 وهي مأخوذة من 
العر بية. 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


إذما 
(إذما) كلمة آراميّة محكيّة معناها (دم)” ' وهي بالآراميّة السريانية 
(وصا دما ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة مبدوءة بهمزة الوصل 
كمافي السريانيّة المحكسيّة وأن الدال في السريائيّة لانت في الآراميّة 
اللمكية لتلفظ '3آلذ. 
إذنا 
اااتساى كل إراساة كله ناه راشنم ونا لد فى لايق 
(أدوتبباء؟" 97 وبالسيتر ةراج رلته وباشفا اناما الكل نهر الله 
فعا مسن ف الآراميّة ا محكيّة والسريائيّة دون الآراميّة الى زيدت فيها 
الواو وقست الذال لتلفظ دالا 


ع 


او 
6 كيلمة أ انسية تحكية معناها (أو) وتقابلها بالارامية 0 وكذلك 
بالسريانية 
أوب 


(أوب) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أب) وتقابلها في الآراميّة 
(أب)” 2 و(احي)(أوب) بالسريائيّة وباس قاط لفظ الياء ومعناها أبي 
ونلاحظ أن الباء مضعفة في اللفظة الآراميّة امحكيّة وغير مضعّفة في 
اللفظتين العربية والسريانيّة وف اللفظة الآرامية. 


1 1 ليسي يي سيم 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حا 


اوب 
(أوب)(0ه) كلمة آرامية محكيّة معناها (هو موجود)'”' ولانظير 


الكائن - الأزلي - الوا 


أوذر 

(أوذر) كلمة آراميّة محكيّة معناها (آذار)” © تقابلها في السريانيّة 
)ا أوذور) وف العربيّة (آذار) وأصل الكلمة بابلي. 

أوهمب 

(أوهب) كلمة آراميّة محكية معناها (وهبعتقابلها في الآراميّة 

كلمة (يهب) '' وكلمة (يهب)ف العربيّة هي مضارع (وهب) وهي 

في اللغة السريانية (سبوت ياب) كاء مكتوبة غير ملفوظة وقد قلبت ياء 

له الكلمة الآرامتة واوا ق آراتة معلولا رمك أن ديت غلبها الال 

سنا وهذه قاعدة مضطردة ف الارامية السريانيّة مثل ومنت 

برب)(اهؤت أورب) أي (كبر -أكبر) 

١ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حتّا 


أوخيلا ظ 

أو ع تاق كحنلعة) ا لالد عفكيه سانيا ذكاب «ماينه زن الارامية 
كلمة (إبش) بمعيئى (كل واحد -- رجحل - إنسان)”"© وفي السريائية 
رجح كل) ونلاحظ التقارب بين اللفظ الآراميّ المحكيّ واللفظ 
السرياني لمذه الكلمة مع الأخذ بعين الاعتبار لين الكاف في (كل) 
لتلفظ خاء ف أوخيلا. 
أوخل 

(أوخل) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كل) وتقابلها في الآراميّة 
كلمة (كله) أي ركل واحد)'"" وفي السريائيّة (كل) وهذه اللفظة 
أقرب من سابقتها إلى مثيلتها في الآراميّة والسريانيّة. 


أوخلون 
(أوخلون) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كلوا)”” '' وهي متوافقة مع 
مثيلتها في اللغة السريانيّة ( جدام. خولون) أي (كلو) مع احتفاظ 
كلمة (أوخلون) بالهمزة الموجودة في الفعل السرياني (أج<*) وزيادة 


١ 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


أوكرا 


1 3 لات ات ضم| ,(59) اله : 5 
(أوكرا) كلمة آراميّة محكية معناها (ثقل)" '' وتقابلها في اللغة 
امير يا 3 (موفم)! يوفرو) ونللاحظ التشابه الكبير بينهما ومن 
الملاحظ أن الياء في السريانيّة قد حرى همزها في اللفظة الآراميّة الحكيّة 
والقاف :قد أبالت. كانا. 
أوليف 
وا اتسين كيلمةارافة محدكة معناها (ألف - عدد) وتقابلها في 


الارامية زلف "و 0 (حها ألفو) ونلاحظ زيادة الواو 


عِِ 


اومر 


اعبرم قلية أرامية 1 معناها مرت قال) وتقابلها 2 الارامية 
و5 وكذلك بالسريائيّة ونلاحظ الفارق الضكئيل بين لفظ هذه 
الكلمات الثللاث. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنّا 


اونئوينا 
(أونشوينا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أنثى) وتقابلها في الآرامية 
كلمة (اشه)'”2 وفي السريانيّة كلمة (اسها! انتثو) أي (امرأة) بإسقاط 
لفظ النون وبالآراميّة التدمريّة كلمة (أتت) ونلاحظ أن كلمة أنثويثا 
الآراميّة بالإضافة إلى التقارب الحاصل بين هذه الألفاظ لأن الثاء هي 
تليين للتاء وأنثويثا قريبة من أنثويّة العربيّة نسبة مؤئّئة إلى أنثى. 
اوعا 
1 ل لان 0 ال لوي 
(أوعا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (انتبه) 
اوثم 
أو الشركة معافا لف1201 .٠ه‏ الله 
(اوقم) كلمة أرامية مححية معناها (اقام) ونقابلها في 
السريائيّة )هسم آقيم) والفرق اللفظيّ بينهما لا يتعدّى الإطار 
اللهجوي فقط. 
وي 
لي ا 58 7 3 0 
و 
ازعر 
ل عد 57 ىل 1 ١‏ 59 5 
(ازعر) كلمة أرامسية 4 معناها (صغير)” ' وتقابلها 2 


ص ا تت ليان 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
إزدع 
(إزرع) كلمة آرامية محكية معناها (زرع) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة «زرع)”"" وكذلك ف السريانيّة ونلاحظ وجود همزة الوصل 
ف صدر الكلمة الآراميّة المحكيّة كما في أمر الثلاثىّ من هذه الكلمة في 
العربيّة دون الأرامية والسريانية. 


3 


أحاذ 

(أحاخذ) كلمة آراميّة حكيّة معناها (واحد)” © وتقابلها في السريانية 
وحذ) وكذلك ف الآرامية التدمرية ونلاحظ وجود الهمزة في صدر 
الكلمة الآرامية ا محكيّة دون مثيلتها في الارامية التدمرية والسريانية. 

0-1 اعصار 

د اعصار) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أحد عشر)” " وتقابلها 
ف السيريانية كسلفة زنب خصة عد غسرم والكحقل التقارب الكبير 
بينهما مع ملاحظة زيادة الألف في صدر الكلمة الآرامية الحكية 
وتضعيف الحاء وقلب السين ادا 


(أحك) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حكى) تقابلها في الآراميّة 

١ 5‏ .0 ع (51) 1أاء 1 55 ع ب 
كلمة (ملل) .مع (حدث - املى) ١‏ وكذلك في السريانية ويبدو أن 
هذه الكلمة (أَحَك) مأحوذة عن اللغة العربيّة بزيادة الحهمزة على صدر 
كلية حك ) وعذقه الألث اللبية نين أعرها 


اا 22 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حتّا 


(إحصّا) كلمة آرامية محكيّة معناها (حصد) وتقابلها في الآرامية 
وتطلنة لمعيه “انتيل لزي ع <النزاياقة اونظ لون قمر 4 
صدر الكلمة الآرامية المحكيّة دون مثيلتها في الآراميّة والسريانية. 


(إحْسئرب) كلمة آزاميّة حكيّة معناها خرب) :وتقآبلها. في الآرامية 
و(حرب)”" وكذلك في السريائيّة ونلاحظ وجود همزة الوصل ف 
صدر الكلمة الآرامية المحكيّة دون مثيلتها في الآراميّة والسريانيّة والمبادلة 
الصوتية بين الحاء الاراميّة والخاء العربية 


إحرن 
(إحرن) كلمة آراميّة حكيّة معناها حرن البغل - أي لم يسلس 
ألم لربفاد لصاحبه وتقابلها في الارامية ولففررف 20" نحط وود الهمزة 
في صدر الكلمة الاراميّة ا محكيّة دون الآرامية. 
اطحن 
(اطحن) كلمة آراميّة محكيّة معناها (طحنوا -- جزروا) وتقابلها 
وك عضن ا 5 ع" 
في الآرامية (طحنو -- جزرو) ' وف السريانية (مسس طحن) وتنفرد 
الكلمة الآراميّة ا محكيّة بوجود همزة الوصل في صدرها دون مثيالتها في 
الارامية والسريانية 


قطوف من أراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


إطفقش 
(إطفش) كلمة اراميّة محكيّة معناها (هام)أو(طفش) تقابلها في 
تح 1؟) اه 5 0 5 
الآرامية كلمة (هوم) .. وفي السريانية (تههى طفش) معناها (قذر - 
2 50 98 سي 0 . 
دئيس حايريين اير | سنو" ' فالفعل ارامي سرياني ومعناه 2 
الارامية امحكية ليس بعيدا عن معناه بالسريانية. 
أطر 
ع - 7 500 1 259) 0 7 
(أطر) كلمة آرامية محكيّة معناها (طار) وهي من أصل عربي. 
اطعف 
(اظعف) كلمة أراميّة محكيّة معناها (ضعيف) وتقابلها في الآرامية 
4 5 ل 
كلمة (لعه) وف السريانية (صسلا مخيلو) فالكلمة عربيّة مع إبدال 
الضاد ظاء كما هو شائع في العديد من لمجاتنا العربيّة المحكيّة وحذف 
الياء وزيادة الهمزة في صدرها. 


عسل 7 2 ل كم 0 ١‏ م (45) 1 3 
(آيار) كلمة آرامية محكية معناها (أيار» ' وهي من أصل بابلى 


ع 


ابيا 


٠» 4و‎ 


ءِ ل على ل 5 (851) 
(آيبا) كلهعة ارامية تحكية معناها (هي موحوده) 6 . 


لل 4و ل 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


5 


ايبن 
(أيبن) كلمة أرامية 20015.52 معناها وهم موجحودود) أو (همن 
2200 
موجحودات) 1 
إيذا 


(إيذا) كلمة آراميّة محكية معناها (يد) تقابلها في 000 
وهى كذلك قْ اللغة السرقالية. 


إيح 
(إيح) كلمة آرامية محكيّة معناها رد 
إيخ 
(إيخ) كلمة آراميّة محكيّة معناها (لك)'' © وتقابلها في السريائية 
(حو لع). 
إيخما 
(لبخما) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كم)” © وتقابلها في اللغة 
السريائيّة (حصا كمو) ونلاحظ زيادة الألف والياء وتليين الكاف 
لتلفظ حاء في الكلمة الآرامية المحكية. 
إيل 
(إيل) كلمة آراميّة محكيّة معناها (لي)'' © وتقابلها في السريانيّة 
(ح لي) وفي السريانيّة احكيّة (الي) وهي قريبة منها كثيرا. 


073131131311111 1 1ا0ا0اااانااااا11050600ذظذظ2 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


(إيلا) كلمة آرامية محكيّة معناها (لجا)” '' وتقابلها في السريانيّة 
(حه لوه) وف السريانية المحكيّة (الا) المتوافقة معها. 
إيلبر 
(إيلبر) كلمة آراميّة محكيّة معناها (برًا - في الخارج)””' ' وتقابلها 
ف السريائيّة (حح: لبار) القريبة منها مع زيادة الألف والياء. 
إيلغول 
(إيلغول) كلمة آراميّة محكيّة معناها (جوًا - في الداحل)7 ) 
وتقابلها في السريانيّة كلمة (حهه لغاو) وفي السريائيّة المحكيّة كلمة 
(لوغل) الأقرب إليها. 
أيلول 
(أيلول) كلمة آراميّة محكيّة معناها يد وهي هكذا ف 
السريانية والكلمة من أصل بابلى. 
إيلون 
(إيلون) كلمة آراميّة محكيّة معناها (لهم)' © وتقابلها في السريائيّة 
كلمة (حوي لمون) والفرق بينهما هو زيادة الألف والياء في الكلمة 
الآرامية ا محكيّة وحذف ااء الموحودة في السريانية. 


اا 891 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
إيلي 
(إيلىي) كلمة آراميّة محكيّة معناها (له)”” 2 وتقابلها في السريائية 
(كه له) القريبة منها. 


(أيف) كلمة آرامية محكيّة معناها (علم) وتقابلها في الارامية 
كلمة والنب” “وق الشريانية كلمة واكك الن و للاحطظة جود 
الياء بعد الألف ف الكلمة الآراميّة ا محكية وتقسية الفاء لتلفظ (0) في 
اناي د الو كحو 0 امه والاصيرة الين عيرق 
من الآراسية والسرياية لوعحرد البا لفك للق . 

إيلخود 

(إيلخون) كلمة آراميّة محكيّة معناها (لكم) ”''2 تقابلها في السريائية 

كلمة (حاجم, لنون) وق السريائيّة المحكيّة (ألمخون) الأقرب إليها. 


أيلن 


(أيلن) كلمة آراميّة محكيّة معناها دا للا وتقابلها في السريانية 
كلمة (حهب لن) القريبة منها والفرق بينهما هو زيادة الألف والياء 
في صدر الكلمة الآراميّة المحكيّة والماء في الكلمة السريانية وال يبدو 
أفا كانت موجودة في الكلمة الآراميّة المحكيّة ثم سقطت مع تقادم 


قطوف من آراميّة معلولا 0 الأستاذ يعقوب حنًا 
إيلخين 
(اسلغين) كبلمة ازا ة عكته مسا ركم 107 ووو ليان 
االسرياثة وكاحي مدو ولا نرق بينيما سبري زيادة الألتي و الباء ب 
صدر الكلمة الآرامية المحكية. 
إيلعيل 
(إيلعيل) كلمة آراميّة محكيّة معناها (فوق) ”2 وقابلها في 
السريانية كلمة ( اح لعل) ولا فرق بينهما سوى زيادة الألف والياء 
في صدر الكلمة الآراميّة الحكيّة 
إبمحور 
(لقعسور) كلمة آرامسبيّة حكيّة معناها وعدم 29 وشابلها. ‏ 
السريانية كلمة (هس: حُور) القريبة منها. 
اينق 
(أينق) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أرضع) ”2 وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (/مده أينق) الى تتّفق معها في اللفظ والمعين. 
إيفضوم 
(إيقضوم) كلمة آراميّة محكيّة معناها (قبل) ” ' وتقابلها ف 
السريانية كلمة (هرم قدم) والفرق بينهما هو زيادة الألف والياء 
وقلب الدال ضادا في الكلمة الآرامية المحكية. 


57 لاسي 


إبرع 

(إيرع) كلمة آرامية محكيّة معناها (رعى) تقابلها في الآرامية 
(رعه)” 2 وف السريائيّة كلمة (ؤحا رعو) ونلاحظ زيادة الألف والياء 
في الكلمة الآراميّة ا محكيّة والحاء في الكلمة الآرامية. 


072 


إيش 
(إيش) كلمة آراميّة محكيّة معناها (لك) "7 ' 
وأيث) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حلب) وتقابلها في الارامية 
تنه وفيا 89 إرودزاى اليا كفس لله راعهه يوخ فالكلية آراية 
بدليل وجودها في السريائيّة ونلاحظ غياب الياء من آخر الكلمة 
الآراميّة المحكيّة وتليين التاء لتلفظ ثاء وهي موجودة في اللغة العربية 
بصيغة الأمر (أيت) أي (اجحلب). 
أينا 
(أيغا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (هات) () 
إيترا 
(إيترا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (إبيدر) وتقابلها في الآراميّة كلمة 
(ادرن) ”'" وف السريائيَّة كلمة (أوو! > ادرو) ونلاحظ غياب النون 


في الكلمتين الآراميّة المحكيّة والسريائيّة وزيادة الياء وإبدال الدال تاءا في 
الكلمة الارامية المحكيّة. 


قطوف من آراميّة معلولا' الأستاذ يعقوب حنا 
أكام 
(أكام) كلمة آراميّة محكيّة معناها (قام) وتقابلها في الآراميّة كلمة 
قرم" وق السرياثة كلمة وهم قم وتلخسظ إبدال القاقه الكراثة 
كافا والواو ألفا في الكلمة الآراميّة امحكية. 
أكظم 
(أكظلم)كلمة آراميّة محكيّة معناها (قبل) وتقابلها في الآراميّة 
(قبل)”"" وفي السريائيّة كلمة (هبمم قَدُم) فهذه الكلمة آراميّة لأنها 
قريبة من اللفظة السريانيّة والفرق بينهما هو زيادة الألف وإبدال الذال 
ظاء والقاف ا في الكلمة الآرامية المحكية وهي فروق لفظية لا 
تتعدى الإطار اللهجوي. 
اكر 
(اكسر) كلمة آرامية حكيّة معناها (قرأ) تقابلها في الآراميّة كلمة 
(قرا) 7 ' وف السريائيّة كلمة (ه! قرو) ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة 
الات دان عن اولي را مرياتة شا شب يد انان 0 
والفرقان لفظيان لهجويان. 
أكرب 
وأكسرنب) كلمة آرامية 52 معناها إقرب) وتقابلها في الارامية 
كلمة (قرب)" ' وف السريائيّة كلمة (هنت قرب) ونلاحظ أن 
الكلحة الآراميّة اكه #بقرة رزيادة الأللن وقلبب القاف: انا 


هه" 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
أخل 
ابرع كالبعاآ وه يت ع بتو علط كلم وتقابلهار د الااريايية 
(اكل) ' وفي السريائيّة (أج<* إِحَل) ونلاحظ التوافق شبه التام بين 
اللفظتين الآرامية المحكيّة والسريانيّة إذ جرى تليين الكاف في كلتيهما 
لتلفظ نحاء. 


نا 

(إخما) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كم)”"' وتقابلها في اللغة السريائية 
(حصا كمو) ونلاحظ أن الكاف قد جرى تليينها في الكلمة الآراميّة 
ا محكيّة لتلفظ خاء وزيدت الألف في آخرها. 


اخفن 
(اخفن) كلمة آراميّة محكيّة معناها (جاع) وتقابلها في الآراميّة 


/ ٠ نيه 522 ا 5 : لأاء عه رات‎ ١ 
(حوع) وف السريانية (حهم كفن) ونلاحظ أن الفرق بين الكلمة‎ 
الآراميّة ا حكيّة والكلمة السريانيّة هو زيادة الألف وتليين الكاف لتلفظ‎ 
حاء في الآرامية المحكيّة.‎ 


(الفيشة يكلتةزارامية شكية مويافها ك7 


0 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حتا 


اخت 


(إحت) كلمة آرامية محكية معناها (مثل) وتقابلها في الآراميّة (إيك 
ب كن وف الشريانية زأجها أخحواث) ونالاحظ وجحود كليوة مخنائلة 
للكلمة الآراميّة امحكيّة في السريائيّة امحكيّة هي (حت) بدون الألف. 
إخنب 
(إمشيمي) كلية آرامية حيكة معناها كتبي) وتقابلها 2 الارامية 
يي ا ف السسريانية 55 ل عت زياده الألف ف 
صدر الكلمة 1 احكنة و تلبيرة الككاف. تافل هناءا: 
اخدم 
(اختم) كلمة آراميّة محكية معناها (خدم) وتقابلها في الآراميّة 
ك4 +" 000 00 


ع 


إلوها 
(إلوها) كلمة آراميّة محكيّة معناها (إله) وتقابلها في الآراميّة كلمة 
لبعد وق السريانية كلمة (احثه! آالوهو) ونلاحظ التوافق شبه التام 
بين الكلمات الغلاث . 


ا ل 220 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
آليا إخظور 
(آليا إحظور) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ورق نبات أخضر) 
تقابلها في الآراميّة (يرق)” ' وفي السريائيّة (هدها طرف). 
اللو 
7 ا ل ا 1 )265 9 5 0 
(اللو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (اللّه) وهي قريبة جدًا من 
الكلمة السرياية رحد[ الوحو 
آل لبخ 
(أل ليخ) كلمة آرامية محكيّة معناها (مشى - سار) وتقابلها في 
ب ل 0 ١84‏ 0 5-0007 1 5 
الارامية كلمة ارهن 4 وف السريانيذة كلمة (.وحمي هالخ) 
وتلاحيظ أن الكلمة الآرامتة اشكبة إقيب إل السريائة والقرق ييتهنن 
هو إبدال الحاء همزة وتضعيف اللام في الآرامية المحكية. 
أماى 
عاسن جا الى ل عابر 6 5 ' 35ظ5 
(أماي) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أمي) ‏ ' تقابلها في السريانية 
(أصب إمي) بإسقاط لفظ الياء في الفصحى دون العامّية ونلاحظ 
تضعيف الميم وزيادة الألف بعدها في الآراميّة المحكية دون السريانية. 
إموذ 
(إموذ) كلمة آراميّة حكيّة معناها اليوم7 2 وهي قريبة من مثيلتها 
السريانيّة العاميّة (أديوما). 


لي لل طن رن 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
إميل 
(إميل) كلمة آراية عحكة معتاها (ما) وتقابلها في الارامية كلمة 
(ملا)”''' وكذلك في السريانيّة. ونلاحظ زيادة همزة الوصل والياء 
وتسكين اللام في الآراميّة المحكيّة دون الآراميّة والسريانيّة. 
أملك 
(أملك) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ملك) وتقابلها في الآراميّة 
كلمة (ملك)”'' وف السريائيّة كلمة (أصحي أملخ) ونلاحظ التوافق 
شبه التام بين الكلمة الآراميّة المحكيّة والكلمة السريانيّة الى لانت كافها 
لتلفظ نحاء. 
امن 
(امنع) كلمة آراميّة محكيّة معناها (منع) وتقابلها في الآرامية كلمة 
(منع)"''؟ وكذللك ف السرياتيّة0'© وتلاحظ ائفراد الكلمة الآراميّة 
امحكية بزيادة همزة الوصل 127 
إمساح 


(امساح) كلمة آرامية محكيّة معناها (مسح) تقابلها في الآراميّة 
كلمة (مشح””'' وكذلك في السريائيّة ونلاحظ توافق الكلمتين 
الارامية والسريانيّة في اللفظ أما الكلمة الآراميّة المحكيّة فقد زيدت همزة 
الوصل فيها صدرا والألف وسطا وأبدلت شينها سينا لتصبح أقرب إلى 

العربية. 
لبي ري ١!‏ ما لل سي 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


60 لس 


(إمُعَا) كلمة آراميّة محكيّة معناها مئة أو مايه وتقابلها في الآرامية 
5 ب لديم نيزن 0 إصه )ب 7 
كلمة (ماه) ومنها (ماعون) أي (ماؤون)» ' وفي السريائية (صاا مو) 
ونللاحا|ظ وحود مزة الوصل 2 صدر الكلمة الارامية المحكية وحدها. 
وإبدال الماء الآرامية عينا فيها. 


إمعا اوليف 
(إمعا اوليف) كلعة آرامية 2112 لريطنا زمعة 1 


سضََ 


امت 
(اميق) يكلمة آرامية حكية معناها نيم ” - وتقابلية ف الشريانية 


(أصطى امب ونلاحظ أن الكلمة الارامية المحكية مضعفة الميم دول 


الكلمة السريانيّة. 
ان 
(ان) كلمة أرامية حك ة معناها (إن غلم 59" وتقابلهاً في 
السريانية ( إن). 
أنا 


(أندكم تكله ارامية كي مناه زات للتعابلها ا الازارية اليل كلوق 
السريائيّة كلمة (أما انو) ونلاحظ التوافق شبه التام بين هذه الكلمات. 
4 #المصسصيد 


قطوف من آراميّة معلولا ظ الأستاذ يعقوب حنًا 


انغاابف 
(انغاب) كلمة آرامية 5-0 معناها (سرق) تقابلها في الارامية 
كلمة وجنسب)”"'© وكذلك ف السريائيّة. ونلاحظ القلب المكان 
وزيادة همزة الوصل صدراً وتليين الحيم لتلفظ غينا في الكلمة الآراميّة 
امحكية الي ترد أيضا ل 0 
انو 
ا كلمة آرامية محكيّة معناها (أي - اسم استفهام للمفرد 
انعم 97" وابليا.ن االفة اللفرناتة كلمة راصا ادو الثرية يها 
أنو أنو 
(أنو أنو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أي هو) '"' 2 وتقابلها ف 
السريانيّة كلمة (أمئاوه أيناو) القريبة منها. 
اح 
(أئح) كلمة آراميّة محكيّة معناها (نحن) ”*''' وتقابلها ف السريائيّة 
اسن حَنَنَ) ونلاحظ تقارب الكلمتين في اللفظ واشتراكهما في 
المعن. 
الحق 
(انحق) كلمة آراميّة محكيّة معناها (بالكاد) *'' وتقابلها في 
السريانية المحكيّة كلمة (أنحغ) القريبة منها. 


010101 7 ااا ااال 211111100طمطصضغ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
انطر 

(انطر) كلمة آراميّة محكيّة معناها (نظر) تقابلها في الآرامية كلمة 

(نصدر) 207 وفي السسريائيّة ترق كلمة (نتهع نطز) يمغئ (حزسن) 

القربيب من معي كلمة (نظر) والكلمة الآراميّة المحكيّة هي الكلمة 


السريائيّة بزيادة الألف صدرا. 


أذ 
(أني»)كلمة آراميّة محكية معناها(أية-اسم استفهام للمفردة 
المؤيّعة)(" ' لك 
أي ابي 
زأن ان) كلمة آراية كا تاها رأي هي ١‏ | استفهام 
أنك 


(أنك) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أين) افد وتقابلها في السريانية 
انها يكم ونافسكك إببال اودرو نينا ف الكراكةه شك 
إن كون 
وإ كنوك ككل ارانية كه ماه ل والكلية 
موجودة في اللغة السريائيّة (. ف إن كن). 
الك فل 


(أنك مل) كلمة آرامية محكيّة معناها (أينما) عقيدة 


اسم ل سس سس سس ل سس ل سس سس ل سس سي سس سس الس سس 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


اغخاس 
(اننحاس) كلمة آرامية محكية معناها (ذبح) وتقابلها في الآراميّة 
كلمة (زيح) '''' وفي السريائيّة (دبج) أو (نحس) (وحس - بحص) 
ونلاحظ أن الكلمة السريائيّة الثانية توافق الكلمة الآراميّة امحكيّة في 
اللفظ والمعين. باستغناء. همرة الوضل 57 والألقف-وسطا اللتين تنشرة 
كما الثانية. 


(انصب) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أقام) ('''2 وتقابلها ف 
السجريالة (سرت صب ) وق العربية نصضصببا. ونالاحظ أن الكلية 


الآراميّة امحكية تنفرد بممزة الوصل ف أولا. 


إنتار 
(إنتار) كلمة آرامية محكية معناها إدار - فناء) تقابلها في الآراميّة 
(فنه - فناه) 257 وهي أقرب إلى كلمة (دار) العربيّة والفرق بينهما 
هو قلب الدال العربية تاء وزيادة النون والألف درا في الكلمة 
الآرامية المحكية. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 
اسباعنا 
(أسباعئا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (إصبع) 9 يقابلها في 
السريائيّة (رحها صبعو) ونلاحظ وحود الهمزة مفتوحة في صدر 
اليه لاوح حك افد ررك ات 2ن ال الناءة ونيد ا 
وإحدال الفحغاد اكهرا” اتفراقها يعلاية التاق يوثال فق إخرها وهده 
الكلمة مؤئّثة في العربيّة والسريانيّة ولكن بدون علامة.التأنيث. 
اسبع 
(اسبع) كلمة آرامية 7 معناها (شبع) وتقابلها في الارامية 
كلمة (شبع) ”'' وف السريائيّة كلمة (هحه سبع) ونلاحظ أن 
الكلمة الآرامية المحكية أقرب إلى السريانية. 
استك 
(استك) كلمة آرامية 0-7 (صدق) وتقابلها في الارامية 
ار ونلاحظ زيادة الألف 59 وقلب الصاد دا والدال 
تاء والقاف 5 في الكلمة الآرامية المحكية وذلك لتقارب مخارج هذه 
الحروف. 
أفتعت 
(أعبت) كلمة آراميّة محكيّة معناها (عبد) تقابلها في الآرامية 
(عبد)” '' وف السريائيّة (ححم عبد) ونلاحظ زيادة الألف ف صدر 
الكلمة الآراميّة الحكيّة وقلب الدال تاء لتقارب مخرجيهما. 


ان 


قطوف من آراميّة معلولا ظ الأستاذ يعقوب حنا 


ار 
(إعسبر) كلمة آرامية ممكية معناها (عبر) وتقابلها في الارامية كلمة 
(عصن ا" وكذليسك ف" السبريافة, و تاكحظ القراد الكلمة الآراية 
اكه بزياده الألف 022 
أفهم 
(أفهم) كلمة آراميّة محكية معناها (فهم) تقابلها في الآراميّة 
(معن)””' ' ونلاحظ أن هذه الكلمة الآراميّة المحكيّة من أصل عر 
وقد زيدت همزة الوصل صدرا فيها. 
أفلتعش 
(أفلتش) كلمة آرامية محكيّة معناها (أفلت) وتقابلها في الآرامية 
كلمة (فلو) '' وفي السريائيّة كلمة (عكي فلط) ونلاحظ أن 
الكلمة الآرامية المحكيّة هي الكلمة العربيّة بزيادة الشين على آخرها 
وهي أقرب إلى الكلمة السريانية. 
إفمح 
(إفتح) كلمءة آرامية محكيّة معناها (فتح) تقابلها في الآراميّة 
(فقح”''' وفي السريائيّة (هؤس فتح) ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة 
احكة تتفق مع السريانية والعربية مع زيادة همزة الوصل فيها 06 
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قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


إنيج 
(إفئح) كلمة آراميّة محكية معناها (مفتوح) تقابلها في الآرامية 
كلمة (فتح)"''' وثي السريانيّة كلمة (ههمسا فتيحو) ونلاحظ 
التوافق شبه التام بين هذه الكلمات الثلاث. 


اصمتش 

(اصمتش) كلمة آرامية محكيّة معناها (اسكت) وتقابلها في 
اللأراهسيته كبدلفة وسفعق) أي ولسالكت 0 ؟ وكذلك ف الشريانية, 
ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة ا حكيّة مأخوذة من الأصل العريّ (صمت) 

إقطل 

(إقطل) كلمة آراميّة محكيّة معناها (اقتل) وتقابلها في الآرامية 
5 عحافية دن )1١1(‏ : 5-5 5 4 ا 
(قطل)أو(قتل)» ' وفي السريائيّة (هجهه<” قطول) وف السريانية 
المحكية كلمة (قطل) وهى الأقرب إلى الآراميّة المحكيّة وتوافق الآراميّة. 


أقيمي 


(أقيمى) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أقام)” ' ' وتقابلها قي السريانية 


كلمة (اعصم أقيم) القريبة منها. 


قطوف من آراميّة معلولا ظ الأستاذ يعقوب حنًا 


(أرب) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كبّر) تقابلها في الآراميّة كلمة 
ولتت وق السريانية (أوؤت أورب) ونللاحظ أن الكلمة الارامية 
امحكية أقرب إلى السريانية. 


اربع 


(أربع) كلمة آرامية محكية معناها (أربعون) 


)١١48(‏ ل 


تقابلها في 
السريانية (افحخحب أربعين) القريبة منها. 


ع 


اربعا 
(أربعا) كلمة آرامية محكية معناها (أربعة-أربع) تقابلها في الآراميّة 
(أربع)"” ' ' وف السريانيّة (/ؤححا أربعو) القريبة منها. 
اربعثا 
(أربعنا) كلحة ارافيية يك مغناقا الأري 0 تقابلها في 
السريانية كلمة (أؤححا حهحا أربعو بشابو) ونلاحظ انتهاء الكلمة 


الآرامية المحكيّة بعلامة التأنيث. 


”/ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


اريخ 
(إريخ) كلمة آراميّة محكية معناها (طويل) تقابلها ف الآرامية 
كلمة (أرك)أي (طال - يطول - أطال)”7 "2 وفي السريانيّة (/ؤمجا 
آريخو) أو (أؤمي آريخ) ونلاحظ التوافق شبه التام بين اللفظتين الارامية 
امحكيّة والسريائيّة في اللفظ والمعئ. 
ارينبا 
(أرينبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أرنب) وتقابلها في الآرامية 
كلمة (أرنب) 9''؟ وفي السريائيّة كلمة (إؤبحا أرنبو) ونلاحظ انفراد 
الكلمة الآرامية الحكيّة بزيادة الياء بعد الراء. 
إرميث 
(إرميث) كلمة آراميّة محكيّة معناها إ(مات) وتقابل في الارامية 
كلمة (موت”'''2 وق السريائيّة كلمة ص ميث) الأقرب إليها. 
2 
(إرَع) كلمة آراميّة محكيّة معناها إتحت) وتقابلها في الآراميّة 
تلنناله و 00؟ وداه كول العقيا لمعن قن هذه" اللفسلة 
الآرامية امحكية مأحوذة عن كلمة (أرعا) أي ولواه 1 


20 ١ متسس‎ 


قطوف من آراميّة معلولا ٠‏ الأستاذ يعقوب حتا 


أرعا 
(أرعا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أرض) تقابلها في الآرامية 
كلمةرأدمه) أي (أرض طيبة) وكلمة (مت) أي (أرض بلاد)!*"" 
وكلمة (أرعا) أو (أرقا) وفي السريائية (/ؤحا أرعا) ونلاحظ توافق 
الكلمات الآراميّة الحكيّة والسريانية والآراميّة (أرعا). 


أرقش 
(أرقش) كلمة آراميّة محكيّة .بمعيى (نفموض من النوم) تقابلها في 
الآرامسيّة (نشا) بمعن (ض)2'"9 وف السريانية افيه أرغش) بمعن 
(شعر)أو (أحس). ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة ا محكيّة أقرب إلى الكلمة 
السريانية مع الأخذ بعين الإعتبار المبادلة الصوتية شبه المضطردة بين 
الغين بوالقاف. 


أشباط 
(اشسباط) كببلية اراايلة كه مناه و7" تبني ف 


السمريانية كلمة (عحخق شبط) والاسم من أصل بابلي . 


اا 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


إشكل 


(إشكل) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أحذ) وتقابلها في الآرامية 


(أعز)**"" الأقرب إلى (أخد) العربيّة و(اسم أخذ) السريانيّة وكما 


ونللاحظ أن الكلمة الآراميّة امحكيّة أقرب إلى السريانيّة أحذا بعين 
الاعتبار زيادة الألف صدرا والمبادلة الصوتية شبه”المضطردة بين القاف 
والكاف. 

اما 
(اتما) كلمة آرامية محكيّة معناها (اسم) وتقابلها في الآرامية 
5 5/2 7 00 0 ّ ْ 2 8 ارك 

وشم) ' وفي السريانية (عصا شمو) أو (شمام ونلاحظ التوافق شبه 
التام يعن هذه الكلمات. 


إجمع 
(إنضع) كلمة آرامية محكية معناها (مع) تقابلها في الآرامية 
ع0 وكذلك ف السريانئيّة. ونلاحظ زيادة الألف في الكلمة 
الآراميّة امحكيّة صدرا. 


إشنا 
وإفابا) كلمة إرامنية حكنة معتاها اللي 3 تاها 5 الشريائية 
(عيه| شاتو) بإسقاط لفظ النون والفرق بينهما إثبات لفظ النون وإسقاط 
لفظ التاء الي للتأنيث ف الآراميّة امحكية مع زيادة الألف في صدرها. 


ا سي 0 


قطوف من آراميّة معلولا | الأستاذ يعقوب حنًا 


إشقل 

0 ف ونوا كةو وني قرزا ٠‏ 0 

(إشقل) كلمة آرامية محكيّة معناها (أحذ) تقابلها في السريانيّة 
كلمة (عه<“" شقز) المتفقة معها اتفاقا شبه تام. 


3 0 
مه ابي هم 


إشتش 
(اشتش) كلمة آرامية محكيّة معناها (شرب) تقابلها في الآرامية 
١15( : 1 5‏ : 53 3 
كلمة (روي) ععئ (شبع -- شرب" ''' وف السريائيّة كلمة عدا 
شتو) أي (شرب) ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة ا محكيّة أقرب إلى الكلمة 
السريانية مع ملاحظة زيادة الألف والشين فيها. 


انيع 
(أتيع) كلمة آراميّة محكيّة معناها (دعا) يقابلها في الآراميّة كلمة 
)١579‏ 


يدع ' والفرق بينهما هو إبدال الدال تاء والقلب المكان بينها 
وبين الياء وزيادة الهمزة في صدر الكلمة الآرامية المحكية. 

إتشاب 
(الكسياب) كملية ارابييية 52ة معناها (تاب) تقابلها في الآراميّة كلمة 
رشوب" '' وف السريائية كلمة (.اح تُب) ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة 
امحكية جمعت الشين الارامية والتاء السريانية مع زنادة الال ضيه وقلب 
الواق الآرليئة ألقا في الوسط. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
الس2 
(اتش بر) كلمة آراميّة محكية معناها (كسر) تقابلها في اللغة 
الآرامسية كلمة (شبر)” *' وفي السريائيّة كلمة (اح: تبر) ونلاحظ أن 
الكلمة الآراميّة المحكيّة قد جمعت الشين الآراميّة والتاء السريانية مع 
زيادة الألف صدرا. 
اتش حت 
وابق حت) كلمة آراميّة حكيّة معناها (الحد) 
اتشنح 
(اتشنح) كلمة آراميّة محكية معناها (استراح) تقابلها في الآراميّة 
كلمة (تخنت)*'؟ وف السريانيّة كلمة (/الاسس اتتنيح) الأقرب إليها. 
إثقن 
(إتقن) كلمة آراميّة محكيّة معناها (صار)'” © ويقابلها في 
السريانيّة كلمة (/.لأهم اتتقن) القريبة منها 
2 
(إثر) كلمة آراميّة محكيّة معناها (اثنان)" ''' وتقابلها في السريانية 


كلمة (.أفب ترين) الأقرب إليها. 


)١55( 


(أثرا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أثر -مكان) تقابلها في الآرامية 


كلمة (أشر) أي (مكان-أثر -موقع)”” يطاو ل رام أثرا) 
اللؤسعل أن الكريئة رامع الشركة طاريق للكلية رق واي العا يع 


مسب م و ل لي 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
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يي 010”ذظصض2 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
الاراميّة الكية ص١7‏ 
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حب سمه لاع 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
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)المصدر السابق ص ه55 
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5 المصدر السابق ص5/8”" 


حهمم 


559 المصدر نفسه ص‎ )١١7 
المصدر السابق ص؟17/7‎ (4 
+14 المصدر السابق ص‎ 
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ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص5537”‎ ١07 


ا المصدر نفسه ص77" 


الل م 


ااا ابسمصييمةه 
48 المصدر نفسه ص7 هه 

٠)المصدر‏ السابق ص 175" 

> المصدر نفسه ص 1ه‎ ١ 

925) المصدر السابق ص17ه > 
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8 المصدر نفسه ص ه07 
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5 المصدر نفسه والصفحة نفسها 

5 المصدر السابق ص4 ٠‏ 

7) المصدر نفسه ص5" 

) الارامية المحكية ص”47 

8 المصدر نفسه ص9 ” 

ملامح في فقه اللهجات العربيّات القديمة ص/ه > 


:/ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


(القصل الثاني) 
حرف الساء 


تردره 
(بارنوشا) كلمة آراميّة محكية معناها (إنسان - رجل - كل 
واحد) تقابلها في الآراميّة كلمة (إيش) 29 وكذلك فق الآراميّة 
التدمريّة أما في اللغة السريانيّة فتقابلها كلمة (حنىها برنوشو) الى تتفق 


بود 
(بوذ) كلمة آراميّة محكيّة معناها (يمذا) 7" وتقابلها في اللغة 


السريانية كلمة (حبهبة | كوذي) الأقرب إليها. 


بوثما 
م ساي اا 2ت وداه ا 03 ا 
وو شي سند (إتام) 2 وهي كلمة عربية 


كما يبدو بوضوح. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


بومدس 
(بومتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (بومة) تقابلها في الآرامية 
وصده”' وفي السريائيّة (حهصا بوما) ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة 
امحكيّة تتوافق مع الكلمتين العربيّة والسريانيّة ويزاد عليها الصوت (شا) 
في آخرها. 


بوربح 

(بوريخ) كلمة آراميّة محكيّة معناها (بارك) وتقابلها ِي الآرامية 
كلمة (برك) © وفي السريائيّة كلمة (حير بارخ) ونلاحظ التوافق شبه 
التام يتين الكلمتير' الآرأفية ' الشكرد السزياتة فقد لانت الكاف في 
كلتيهما لتلفظ نحاء بخلاف الكلمتين العربية والارامية. 
0 

(بُوثر) كلمة آرامسيّة محكيّة معناها (بعد) '' وهي تتوافق مع 
الكلمة السريائيّة (حَجّة بوثر) في اللفظ والمعى . 


ف 
(بي) كلمة آراميّة محكيّة معناها (بيت - أسرة) تقابلها في الآرامية 
(بيت) '' وكذلك ف السريانيّة. أما في السريائيّة المحكيّة فهي كالآراميّة 
احكية (بي) واللفظة مخففة من (بيث). 


(بيهشتا رايا) كلمة آراميّة محكية معناها (الحياء - المطر) تقابلها 
في الاراميّة (وحوع ”" ولو دققنا في معناها باللغة السريائيّة لوجدناها 


مؤلفة من جملة كلمات معناها (به الشرب والري). 


8 
(بي ما كلمة آراميّة محكيّة معناها (بما)7' وهي من اصل عربي 
كما يبدو بوضوح. 
(بيبمسنيئا)» كلمة آراميّة محكية معناها (ابنة -- بنت) وتقابلها في 
الآرامسيّة (برت) "2 وفي السرياتيّة (حذا! برئا) ونلاحظ التوافق بين 
الآراميّة والسريائيّة في هذه الكلمة دون الآرامية ا حكية. 
بسنيوثا 


( بسمنيو 0 كلمة آرامية 1 معناها (بنات) لا 


م 
(بيرا)» كلمة آرامية محكيّة معناها (بئر) تقابلها في الآرامية كلمة 
ا وف السريانيّة كلمة (حَاو| بيرا أو بيرو) ونلاحظ التوافق التام 
بين هذه الكلمات ٠‏ أما في العربيّة الفصحى فإن الياء تقلب همزة (بثر) 
وتظل في العامية ياء كما في الارامية. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
بير تشا 

(بيرتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ابنة) ”''2 تقابلها في السريانيّة 

(بينا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (بيت) 7 © وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة توافقها هي (حمذا| بيتا). 


(بيشيوئا) كلمة آراميية محكيّة معناها إبيورت) ٠”‏ > وتتابلها بي 


السرياية كلبةاككةًا بوت). 


بلاتو 


(بلاتو) كلمة ارامية محكية معناها (بلاد) كك وهي من أصل عرلي 
مع أبدال الدال تاء وزيادة الواو للجمع. 


لن 


بنا 
بينام كبلمة امي ع ااا 000 وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة إحودا ينا) ونلاحظ حذف الماء السريانيّة وتضعيف 
النون في الكلمة الآراميّة المحكية. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 
راي 
وبنويى) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أولاده) 7 ' تقابلها في 


السريانيّة كلمة (حدههء بنوهي) القريبة منها واليٍ تلفظ (بناو). 


بسونا 
(بسونا) كلمة آرامية محكيّة معناها (غلام -- ولد - صبي - ابن) 
وتقابلها في الآرامية (غليم - برا) ”2 وفي السريانئيّة (حدا - برا) أو 
(ححصا عليما) وعقارنة هذه الكلمة (بسونا) مع الكلمة السريانية 
(حزهىا برونا) أي (ولد صغير) نلاحظ أنّهما متوافقتان إلا أن الراء قد 
أبدلت 59 في الآرامية الحكية. 


ات 5 
سباق كسلية آراي كه خكيكة بحناها رأولام 7 '؟ تقابلها فق 
السريائيّة (حمه بنو) والفرق بينهما هو زيادة السين في الكلمة الآرامية 
المحكية. 


بعلا 
(بعلا) كلمة آراميّة محكية معناها (بعل - سيد -- زوج) تقابلها في 


١ 1 07 5‏ 
الأراسية كبلعة زيعا /” ' وف السريانية كلمة (ححلا بعلا) ونالاحظ 
توافق هذه الكلمات الثلاث في اللفظ والمعئ. 


سمه سس 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


(تصرى) كلمة آراميّة محكيّة معناها إلحمة - لحم) ”'؟ تقابلها في 
السريانيّة (حمهم| بسرا) ونلاحظ التوافق شبه التام بين هاتين الكلمتين 
إذ أندلجدة السسحن الت ثائية 357 في الكلمة الآراميّة ا محكيّة وذلك 
لتقارب مخرجيهما. 


و5 
(برزا) كلمة آرامية محكيّة معناها (حب البرد) تقابلها في الارامية 
كلمة (برد) ”"' وف السريائيّة كلمة (حدوا برذا) ونلاحظ أن الدال ف 
الكنيلبدة الآرامدعية قد لانت لتلفظ"“ذالا في.الكلمة السريائيّة ثم _أبدلت 
الذال زايا ق: الكلمة الآراميّة المحكية. 


هه 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
الحواشي: 

. ملامح في فقه اللهجات العربيّات القديمة ص ه558‎ )١ 
٠ 74 ؟) الآرامية المحكيّة ص‎ 

©) ملامح في فقه اللهجات العربيّة القديمة ص 5175 

5 المضدن السابق حن 5945 

ه) المصدر نفسه ص /56 

5) المصدر السابق ص 559 

61 المصدر نفسه ص‎ )٠ 

8) المصدر السابق ص 560٠‏ 

8) الآرامية المحكية ص ”7 

55/2 ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص‎ ٠ 
”٠١ الأرامية المحكيّة ص‎ )١ 

"517 ملامح ف فقه اللهجات العربيات ص‎ )١ 

17 الصدر المنابق ضن +17 

"5 الآراميّة المحكية ص‎ )١ 

المصدر نفسه ص 5" 

5) ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص 576 


الآراميّة المحكيّة ص "١‏ 


8١)ا‏ 3 د 
١5‏ 
) ملامحج ص : 557 و56548209 و0749" 
)٠‏ الازاميّة المحكيّة ص "٠.‏ 
)١‏ ملامح ف فة 
) ملامح في فقه اللهجات العربيّات القديمة 
.0 : بعة ص /150 
) المصدر السابق ص 57 


١) 37 


ىه 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
(الفصل الثالث) 
حرق الجيم 


جبار 
(جبّار) كلمة آرامية محكيّة معناها (جبار) وباؤها قوية مضعفة (مم) 
5 01 ان 7 فى 00 53 7 
تقابلها في الارامية كلمة (حم) معين (بحبر) ' ' وبالسريانية كلمة 
يحيحا حَابِرُ) ونلاحظ أن الآراميّة امحكيّة أقرب إلى العربية. 
جوجل 
للد 0 ينا 
جبر 
(حبر) كلمة آراميّة محكية معناها (حبار -- رحل) وتقابلها ني 
- 5 8 1 : 5-5 5 رو 
الآزرامييية كيلمة 00 رن السريانية كلمة رجحا حبر) ٠وهي‏ 
0 
(جوويب) 5503 ايها 6 معناها (جاوب) وتقابلها 8 
الآرامسيّة (عنه) بمعين (جاوب - سمع) 7 وفي اللغة السريائيّة (يجمت 
آجحيب) ونلاحظ أن الككلية الآ راك الشكتة بو إن “كان بحدرها موسودا 
في السريانية فإن صيغتها أقرب إلى العربيّة (جحاوب). 


باه 


قطوف من آراميّة معل ولا الأستاذ يعقوب حنًا 


حيتا 


7 م 2 س (ه) ع ض 
(حيتا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حدٌ)' ' وهي من أصل عربي 
ونلاحظ إبدال الدال العربيّة تاء فيها وزيادة الألف في آخرها وهي 
علامة التعريف الارامية. 
حيتشا 
(حيتش ةل كنبابة آر فيج اكه معتاها زولحدة 1" وق مإ ماصل 
عرب ويقال فيها ما قيل ثْ (جيتا) مع زيادة حرف (شا) للتأنيث. 
(حيثا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حثة) تقابلها في الارامية كلمة 
(فجر) ”' وف السريانيّة كلمة (هجذذ! فغرا) ونلاحظ أن هذه الكلمة 
الآراميّة ا محكيّة عربيّة الأصل. 
جرصا 
(حرصا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حرس) 9" وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة (إييها زاجو) ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة 
مأخحوذة عن الكلمة العربيّة (حرس) مع إبدال السين صادا وزيادة ألف 
التعريف الارامية في آخرها. 


مه لفل نه 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
الحواشي: 

55/ ملامح ف فقه اللهجات العربيات القدعة ص‎ )١ 

)'١‏ ملامح ف فته اللهجات العربيّات القديمة ص /ه> 

ه) المصدر نفسه ص 1/54" 

5) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

) المصدر نفسه ص /55 


68 المصدر السابق ص 65 


قطوف من آراميّة معل لا الأستاذ يعقوب حتّا 
(الفصل الرابع ) 
حرف العين 


غابونا 
(غابونا) - الباء قوية مضعفة -- كلمة آراميّة محكيّة معناها جانب 
وتقابلها في الآراميّة كلمة (كنف) ”' وفي السريائيّة (حدها كنفو) أو 
يجحا جابو). ونلاحظ التقارب اللفظى بين (جابو) السريانية 
و(غابونا) الآراميّة المحكيّة ال لانت فيها الحيم لتلفظ غينا وضعّفت 
وقويت فيها الباء لتلفظ (مم) وزيدت الواو والنون في أخرها للتصغير 
والألف للتعريف ومعين الكلمة (غابونا) حرفياً في السريائيّة هو اللحانب 
0 
غابرونا 
(غابرونا) أو (غبرونا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (رجل) وتقابلها 
في الآراميّة (ايش) 7") وف السريانية كلمة (وجحد| جبرا) ونلاحظ تليين 
الجيم في الكلمة الآراميّة المحكيّة لتلفظ غينا. وكلمة (يهحزهدا جبرونا) 
بالسريانية معناها رجيل أي (رجل صغير) لأن المقطع (ونا) يزاد على 
أواحر الأسماء في هذه اللغة للتصغير. 


و5 


قطوف من آراميّة معلولا' الأستاذ يعقوب حنًا 


غبرود 
(غبرون) كلمة آراميّة محكيّة معناها (رجال) 7 وتصاغ من المفرد 
(غبرونا) بحذف الألف من آخخره. 
غاذيا 
(غاذبا) أو (غاظبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الغضب) تقابلها 
ف الآرامسيّة كلمة (<ما) أو كلمة (حر) '' وف السريائيية كلمات 
(فجا رغز) أو(حصا حما) أو (سصح حمت) ونلاحظ أن هذه الكلمة 
الآراميّة المحكية قد أحذت من كلمة (غضب) العربيّة بعد إبدال الضاد 
ذالاً أو ظاء وف الكثير من لمجاتنا العربيّة العاميّة المحكيّة نقول (غظب) 
أي (غضب). 
غاميك 
(عقامبيك) أو وفك كلمة اراميّة محكية معناها (عميق) وتقابلها 
في الآرامسيّة (عمق)””" وفي السريائيّة (حصمها عميقا) ونلاحظ أن 
القاف في الكلمات الاراميّة والسريانيّة والعربيّة قد أبدلت كافا 1 
الكلمة الآرامية المحكية 7 العين قد أبدلت ع وف لحجاتنا العربية 


العاميّة ا محكيّة كثيرا ما نقول (غميق) بدلا من (عميق). 


0 ال 1210 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


غاصضطرا 
(غاصطرا) كلمة آرامية محكيّة معناها (طشت) وتقابلها في الارامية 
لقنا). 


71 
ين 


غب 
وغب) كلمة آرامية محكية معناها د00 وتقابلها في اللغة 
السريائية كلمة ريحب جب) بإسقاط لفظ النون وياء المتكلم وف 
السريانية الحكية (جابي) بإثبات لفظ الياء ونلاحظ قساوة الباء (م) 
وغياب ياء المتكلم لفكلا وكتابة في الكلمة الارامية المحكية. 
غوا 
(غوا كلمة آرامية محكية معناها 0006 وتقابلها ثي اللغة 
السريائيّة كلمة (يهه! جَوا) ونلاحظ تليين اليم (الكومل) في الآراميّة 
غملا 
(غملا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (جمل) وتقابلها في السريانية 
كلمة حصلا ججمان0 ونلاحظ تليين الحيم (الكومل) ف الكلمة 
الآرامية احكية لتلفاظ أغينا. 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنا 


و - 
٠.‏ ار 
غرب لبين 


كر 
(غريبا) كلمة آرامية محكية معناها (غريب) وتقابلها في الارامية 


500 ع 1 )١١1(‏ : 5 0 
كلمة (زر) أو (زير) ' وف السريانيّة كلمة (بهجزما نوخرويو). 
ونلاحظ أن هذه الكلمة الآراميّة امحكيّة مأحوذة من اللغة العربيّة. 


غرما 
(غرما) كلمة آرامية محكيّة معناها (عظم)”” ' وتقابلها ف السريانية 
كلمة وهزصا جرما) ونلاحظ تليين اليم (الكومل) في الآراميّة امحكيّة 


ا ل 0 


قطوات من ارامية. فقلواد الأستاذ يعقوب حنًا 


الحواشي: 

)١‏ ملامح ف فقه اللهجات العربيات القديمة ص5737 
؟) المصدر السابق صه ه٠5‏ 

©') الآرامية ا حكية ص 9 ” 

5) المصدر السابق ص .5" 

©) المصدر السابق ص5517 و 55/8 

5) المصدر السابق ص ه 5" 

1( الآرامية ا حكية صه "7 

8) ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص14 
4) المصدر السابق ص 167 

١ المصدر السابق ص58‎ )٠ 

1 الضشو السائق طوية + 

"1/4 المصدر نفسه ص‎ )1١ 


كن 


فطر قاس ار قاد ل 
(الفصل الخامس) 
حرف الدال 


دنا 
(دَميئا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (نصب”' وتقابلها في السريانيّة 
كلمة (وصصؤ! دميثا) وأصل معيئ الكلمتين المتفقتين ف اللفظ والمععى 
هو (شبيهة). 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 


الحواشي: 


.؟١ص الآراميّة المحكيّة‎ )١ 


55 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
(الفصل السادس) 
حرف الذال 
5 
(ذ) بدا ا لاما 1 3 
ذا 
(ذا) كلمة آرامية محكية معناها 7 
ذاخرا 
(ذاخرا) كلمة آراميّة محكيّة معناها إذاكره) وتقابلها في الارامية 
كسلمة ووقرع فعن وذ كر عدرل كر ونلاحظ تليين الكاف في الكلمة 
الآراميّة المحكيّة لتلفظ حاء وإبدال الزاي الآرامية ذالا وعلى الرغم من 
جره حدر ازا ننم الأكلمة زإلها ترب إل العرثة. 
ذبيحتشا 
(ذبيحتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ذبيحة) وتقابلها في الارامية 
مدر وق البيبريانة ووخسنةا دبحتا) ونالاحظ أن الكلمة الآرامية 


اسع الترنيد ال السرواثة و الم ق يديا هو لين الال لتلقظ قال 
وزيادة الياء بعد الباء ومقطع (شا) بعد تاء التأنيث في الارامية المحكية. 


لا يسان 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


ذوذا 
(ذوذا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (عم) ' وتقابلها في السريانيّة 
(::! ددا) وفي الآراميّة التدمريّة (دد) وكلها كلمات متوافقة تقريبا مع 
ملاحظة تخفيف الدال ف الآراميّة امحكيّة لتلفظ ذالاروزيادة الواو. 
ذوكنثا 
(ذوكنا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (مكان)9'؟ وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (وهمحذ! دو كنثا) والفرق بينهما هو تليين الدال في 
الكلمة الآراميّة المحكيّة لتلفظ ذالاآً. 
ذولا 
(ذولا) أو (ذلا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الذل) وتقابلها في 
الآراميّة (زله)”"' ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة امحكيّة أقرب إلى العربية. 
ذيبيشا 
(ذييشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (العسل) وتقابلها في الآرامية 
كلمة «شرره)1” .وق السريائية كلبق (وكعا ديشاء و نل حظل أن الكلمة 
الآرامية المحكيّة توافق الكلمة السريانية مع تليين الدال لتلفظ ذالا ومد 
الكسرة الممالة عليها 9 الياء. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


وكرت 
(ذي كلات) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كذبت-خنت) وتقابلها 
في الآرائيّة (ش 2 وق السسريانية كتلمة 5-0 دجلت) 
لحف أن الأكسلمة الآرايتة اشكله قري ]1 السريائة والققير النض 
جنات ننهاخر إبدال اليد والكومل) كانا .وزيادة اليا بالاضافة إل 
تليين الدال لتلفظ ذالا. 


ذيكنا 
(ذيكن/أوإذكنا) كلمة آراميّة حكيّة معناها (الذقن) وتقابلها في 
اللراميدطة كبلية 0 وف السريانية كلمة (وهنا دقنا) ونلاحظ أن 
الكلمة الآراميّة المحكيّة أقرب إلى الكلمة السريائيّة والفرق بينهما هو إبدال 
القاف السريانية ان وتليين الدال لتلفظ ذالا تقابلها الزاي في الآرامية. 


ذخرا 

(عسي كدلية أزادثة عكه ماه نك "1 وتقابليا ى. الله 

السريانية كلمة (وجم) دخرا) والفرق بينهما هو تليين الدال في الآرامية 
امحكيّة لتلفظ ذالا. 


ل ااا الي 3ؤظغ2 


ذموخا 


(ذموحا) كتتثلمة آرامية 0 معناها (النوم) وتقابلها 8 الارامية 
(شنه) بمعئ (نوم-سنة)'” '' وف السريائية كلمة (وضصا دموخا) 
الأقرب إليها والفرق بينهما هو تليين الدال لتلفظ ذالا في الكلمة 
الآرامية المحكية. 


ذنبا 
(ذنبا) كلمة آرامية محكيّة معناها (الذنب-الذيل) تقابلها في 
الارامية 0000-6 وق السوريانية كلمة (وونحا دونبا) الأقرب إليها 
والفرق بينهما هو وجود الواو ف السريانيّة دون الآرامية ا محكيّة الي 
لانت دالا لتلفظ ذالا. 


ذروعا 


(ذروعا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ذراع)”' '©. تقابلها ف 


السريانيّة كلمة (وؤحا درعا) الأقرب إليها. 


قطوف من اراميّة معلولا ظ الأستاذ يعقوب حا 
الحواشي: 

)١‏ الآراميّة المحكيّة ص./” 

؟) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

؟) ملامح في فقه اللهجات العربيات القليمة ص ١١١‏ 
5) المصدر نفسه ص؟ 0" 

ه) المصدر السابق ص 7/5 

5) المصدر السابق ص17ه " 

/) المصدر السابق ص٠5"‏ و5/8" 

8) المصدر السابق ص 1/١‏ 

8) المصدر نفسه ص6 ©" 

"1/9309 517١0 )المصدر نفسه ص‎ ٠ 

)١١‏ المصدر نفسه ص/1ه" 

"1١/7؟ص المصدر السابق‎ )١١ 

>65 المصدر السابق صن‎ ١7 

"1/54 المصدر السابق ص‎ )١ 


يي ا 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 
(الفصل السابم) 
حرف الهاء 


هانا 

(هاناأو(هْنا) كلمة آراميّة محكية معناها (هذا) تقابلها في الآرامية 
كقلمة وزام7؟ .وق السريائيّة كلس وصساعنا) رانلا حظ ان الفرق كيين 
هو تضعيف النون في الكلمة الآراميّة المحكيّة دون الكلمة السريانية. 

هاتش 

(هاتش) كلمة آرامية محكيّة معناها (أنت) تقابلها في الاراميّة 
كلمة (أت”" وف السريانيّة كلمة (/يظ أت) بإسقاط لفظ النون وق 
السريائيّة المحكيّة كلمة (هت) ونلاحظ أتفاق الكلمتين الآراميّة المحكية 
والسريانية المحكيّة في إبدال الهمزة هاء وانفراد الكلمة الآرامية المحكيّة 


هاشى 

(هاشي) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أنت) تقابلها في الآراميّة كلمة 

(أنت"" وفي السرياتيّة كلمة (إيطي) بإسقاط لفظ النون وياء المتكلم. 

وي الس امحكية كلمة (هت) ونلاحظ عدم وجود النون في الكلمة 
الآراميّة ا محكيّة وأنفرادها بالشين المضعّفة وبالياء ملفوظة في آخرها. 


م 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


هاتش خولد 
(هاتش خون) كلمة آرامية محكيّة معناها (أنتم) تقابلها في الآرامية 
كلمة (أتم)'' وف السريانيّة اياي أتون). 


و 


6 
(شهو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (هو) تقابلها في الآرامية كلمة 
وها”' وفي السريائيّة هه ضُو) ونلاحظ توافق الكلمتين الاراميّة 
اضكرة والسريانية: 


6 
2 


رد 
ِ 0 الى 00 300 لين 3ظ 8 
(ههَوذ) كلمة آراميّة محكيّة معناها (هذم) ' وتقابلها في السريانية كلمة 
(-:! هوذي) وبحرومها (هو هوذ) المتفقة معها في اللفظ والمعيى تقريبا. 
وخا 
(هُوخا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (هنا) تقابلها في الآراميّة كلمة 
و(كن)”" وف السريانيّة (هؤها هُركو) وكلمة (هوخا) في السريائية 
احكيّة معناها (هكذا). 
هوا 
(هوش) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الأن) تقابلها في الآراميّة كلمة 
000 وق السريانية كلمة (.همها هوشو) الى تمائلها. 


د "نا 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنا 
هونا 
(هوتا) كلمة آراميّة“محكيّة معناها (إتلك)29 وتقابلها في السريانيّة 
كلمة ب هوذي) أي هذه. ونالاحظ إيدال الذال تاء في الارامية الحكية. 


(هى) كلمة آرامية محكيّة معناها (هى) تقابلها في الاراميّة كلمة 
يحاي" وق السريانية كلمة (هي) ونلاحظ توافق الكلمتن الارامية 
المحكيّة والسريانيّة. في اللفظ والمععئ. 


1 


هما 
(هَمَا) كلمة آرامية محكية معناها (هم) وتقابلها في الارامية 
وغروع”'؟ وتو سيد هذه الكيلبة الأرامة المحكية فق وعض غامياتنا الغريية: 


م 


شمو 
(همو) كلمة آرامسية محكيّة معناها إعر 50 وهي من أصل 
17 


من 
(هنْ) كلمة آراميّة محكيّة معناها (هم) أو (هنّ) تقابلها في الآراميّة 
1 0 
وضمو) او (هن) 2 . 
هنون 
١ه‏ لمم اخ ه 5ق أرلإامطيية م معناها وه يحني 20 2 وتقابلها 8 
السريائيّة كلمة (همم هُنون) القريبة منها. 


او للش 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
ل ويه ل سيد 


الحواشي: 

)١‏ ملامح ف فقه اللهجات العربيّات القديمة صه 55 و 553 والآرامية ا ححكية 
ص 7١‏ 

؟) ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص؟ 5" 

") المصدر نفسه والصفحة نفسها. 

5) المصدر نفسه والصفحة نفسها. 

ه) المصدر نفسه والصفحة نفسها. 

؟) الآرامية المحكية ص 5١‏ 

) ملامح ف فقه اللهجات العربيات القديمة ص5577 

6) المضدر السابق ض 54> - 

3) الآرامية ا محكيّة ص" 

)٠‏ ملامح ف فقه اللهجات العربيات القديمة ص5515 

"0 المصدر السابق ص9‎ )١ 

"6 المصدر السابق ص9‎ )١١ 

+6 المصدر السابق ص4‎ )١ 

” الاراميّة المحكية ص4‎ )١ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنّا 
(الفصل الثامن) 
حرف الواو 


الواو 
(الواو) في الآراميّة المحكيّة حرف عطف وتلفظ (وو) وتوحد في 
السريائيّة أيضا("". 
ووب 
(ووب) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كان)"2 وتقابلها في السريانية 
كلمة («ه! هوُ) أو كلمة ف كن) ونلاحظ التقارب اللفظي بين 
كلمة (ووب) وكلمة (هو) 
وزيرا 
(وزيرا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (وزير)” © تقابلها في السريانية 
كلمة (0ه؛م:! وزيرا) الممائلة لما. 
ويليه 
(ويليه) كلمة آرامية محكية معناها (الولولة) تقابلها في الآرامية 
كلمة (يلله)”' وف السريائيّة كلمة (هما ويا) أي الويل. ونلاحظ أن 
الكلمة الآراميّة ا محكية أقرب إلى الكلمة العربيّة. 


ك/ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
ولاخ 
(ولاخ) كلمة آرامية حكية معناها (أنت 0001 ونلاحظ وجود هذه 
الكلمة بلفظها ومعناها في السريانيّة ا محكيّة في مدينة مديات بطور عبدين. 
ألما 
5-8 
(وليا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الوالي) وتقابلها في الارامية 
٠ 8‏ ا ويه عد م 1 
كسلفة سكم ومعناها (وال-حاكم وزير) ونلاحظ ان الكلمة 
الآراميّة المحكيّة أقرب إلى العربيّة إذ منها أحذت. 
وليش 
(وليش) كلمة آراميّة محكية معناها (أنت , 
ولخون 
(ولخون) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أنتم يا)'' ونراها بلفظها 
ومعناها في السريانيّة المحكية في مدينة مديات حاضرة منطقة طور 
عبدين في جنوب شرق تركيا اليوم. 
وخخن 
(ولخن) كسلمة أزاعية خكة فعياها 9 ل وتوجد ف لهجة 
مديات السريانيّة امحكية بلفظها ومعناها. 
رحد 
(وعيوئا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الثياب-الملابس-الأواعى)””' ' 
ويبدو أكما من أصل عربي. 


ا ا ةا 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنا 
الحواشي: 

)١‏ ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص57" 
؟) الآراميّة المحكيّة ص/1؟ 

؟) ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص55" 
4) المصدر نفسه ص57 

ه) الآراميّة ا محكيّة ص١6‏ 

5) ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص55" 
)٠‏ الاراميّة المحكيّة ص١4‏ 

8) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

8) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

)٠‏ ملامح ف فقه اللهجات العربييات القديمة ص57 


7“ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
(القصل الناسم) 
حرف الراىي 
زابين 

(زابين) بتقسية وتضعيف الباء (مم) كلمة آرامية محكية معناها 
ا ووس و ا 4 أ[ 
(زبون) تقابلها في الآرامية كلمة (زبن) ممعين (باع) © وتوجد هذه 
الكلمة في اللغة السريائيّة (/حهدما زَبونا) وف الآراميّة التدمريّة (زبونا) 
ونلاحظ التقارب بين الكلمة الآرامية المحكيّة والكلمة السريانية 
والارامية التدمرية. 

زاكيرثا 

(زاكيرثا) كلمة آرامية محكيّة معناها (الذاكرة) وتقابلها في الآرامية 
كسلهة وزكر" وتلااحظ أن الكلمة الآرائية الحكيّة أقربه إل الكلمة 
العر بية . 

زاله 
(زاله) أو (زالي) أو (زلي) كلمات آرامية 1 معناها (ذهب) أو 
8 ال 1 1 . .و 

(زال) تقابلها في الآراميّة (هلك)أو(زهب) ' وف السريائيّة *٠©(‏ له 
زل لهم) الأقرب إليها. ونلاحظ وجود هذه الكلمة الآراميّة امحكيّة في 
اللهجة الآراميّة الى ينطق بما الكلدان والآشوريون ف الجزيرة السورية 


والعراق. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


زوبطا 
(زة بطشا) كلمة آرامية عتادية معناها (ضابط)7؟ والكلمة .من أصل 
عربي وقد لفظت الضاد زايا كما هي الحال في الكثير من لمجاتنا 
العربية ا محكية 
زيخ 
(زيخ) كلمة آراميّة محكيّة معناها كلد ونلاحظ وجود هله 
الكلمة ف السريانيّة المحكيّة بلفظ الياء ا لتصبح (زوخ) وأصلها 
به حي زل لخ) وقد حذفت منها اللامان. 
رخن 
(زيش) كلمة آرامية محكيّة معناها (اذهبي)2 . 
زلون 
ورلوت) كسلمة آرائيّة عياكة معناها (اذهبو7؟ وهى 'موحودة 
بلفظها ومعناها في اللغة السريانية. 
زلين 
(زلين) كلمة آرامَيَة ملكية “تعناها ا ونلاحظ وجود هذه 
الكلمة بلفطها ومعناهاً ف اللغة السرياية. حت زلرم. 


سس لوا 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
زللا 
(زللا) كلمة ارامية محكية معناها (ذهبت)27 ونلاحظ وجحود هده 
الكلمة بلفظها ومعناها قي اللملفحة الذأرافة اللحكة عمد الكلدان 
والاشوريين في الحزيرة السورية والعراق. 
زلا 
(لمنا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (رحل)”''؟ وتوجد هذه الكلمة 
قي لهجاتنا العربيّة ا محكية (زلما). 
زلونا 
(رَمونا) كلمة آرامية محكية معناها 5 وقد صيغت على 
شكل المصدر للدلالة على الجمع كما هو شائع ف اللغة السريانية. 
زربا 
(زربا) بتقوية الباء (م) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حبس) أو 
ا . 3 بك ١1١‏ 5 5-0 8 وس اه 
سجن وتقابلها في الآراميّة (سمره)” ؛ وف السريانية («فى زَرَبْ) 
الأقرب إليها وأقرب معانى هذه الكلمة إلى معناها في الآراميّة الحكية 
هو (حبس المواشي ف الزريبة). 
يا 
(زرعا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الزرع) وتقابلها ف السريانية 


١‏ ' 0 ا لي 
كلمة («ؤفحا زرعا” “المتفقة معها تماما في اللفظ والمعبئ. 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


الحواشي: 

5٠١ ملامح في فقه اللهجات العربيّات القديمة ص‎ )١ 
؟) المصدر نفسه والصفحة نفسها‎ 

') المصدر السابق ص 570-5094 والاراميّة المحكيّة ص ”٠١‏ 
) ملامح ف فقه اللهجات العربيّات القديمة ص55 
ه) الارامية المحكيّة ص47 

*) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

١ . المصدر السابق ص‎ )٠ 

6) المصدر السابق ص47 

8) المصدر نفسه ص١‏ ” 

"٠. )المصدر نفسه ص‎ ٠ 

)١‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها 

550 ملامح ف فقه اللهجات العربيات القديكة ص‎ )١5 
507 المصدر السابق ص‎ )١ 


م 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


ميم مس سب ص خصح. لح سد حمستس 


(الفصل العاشر) 
حرف الحاء 


حاز 
(خنانم كلمة آراية شكة يعناها وا تقابلها ف السريانية 
الآرائة افكته,وقلب الذال السرياكة زايا قيها: 
حازبت 
(حاربث) كلمة آرامية محكية معناها (حربة) تقابلها في الآرامية 
(حرب) يمع (سيف)أو(حربة)" © ونلاحظ التقارب بين الكلمتين 
الارامية احكية والعربية. 
حاشبا 
(حاشبا) بالباء القاسية أو بالباء القوية المضعفة (مم) كلمة آراميّة 
محكيّة معناها إيوم الأحد) تقابلها في الآراميّة كلمة إحل)7) 
وبالسسريانية إسهم حهخا: جد بقيابا) وبالسريائة الححكية ف الجزيرة 


السورية وطور عبدين (حوشابو) الآقرب إليها. 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


حاتش 
(خلةتشن) اكلعة؛ أؤامية مححية معناها (حديث - جديد مني/7) 
تقابلها في السريانية كلمة 56 حاثا) القريبة منها. 
حوذرثا 
(حوذرنا) كلمة آرامية محكية معناها (خضار) تقابلها في الآرامية 
(خضجر) عع لإخضار) ', ونلاجظ المبادلة!الضوتية: بين “اتلناء :واسطاغ 
والذال والضاد في الكلمتين الآراميّة والآراميّة المحكيّة وزيادة علامة 
التأنيث (ثا) في الأخيرة وهو الأقيس 5 لأن الكلمة مؤثة. 


حوويط 
(حوويط) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أحاط)”؟ ويبدو أن الكلمة 


من أضل عر 


حويا 
(حويا) كلمة آرامية محكيّة معناها (حية) وتقابلها في الآرامية 
كلمة (حوة)""' وفي السريائيّة كلمة (سدما حؤيا) الى تكاد تطابقها 


2 


تماما. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


حول 
ول كلمة آرامية 0 معناها (ها أن 20) وتقابلها قُْ السريانية 
وحذف الياء في الكلمة الآرامية المحكيّة ولكن السريان يعبرون عن هذا 
المعئ بكلمة (هأأنا هوانو). 
حولف 
(حولف) كلمة آرامية محكيّة معناها وال وتقابلها في 
المسبريانة "قيلمة 0-5 حالف) بمععئ (بدذل) الي تكاد تطابقها في 
اللفظ غاب ومعكاها مرائق لمعن الكلية العركة وصبالقي) بلاحط إيدال 
الخاء العربية حاء في الكلمة الآرامية المحكيّة وهو أمر شائع في العربيّة 
وشقيقاقا. 
حول 
و(حون) كلمة آرامية محكيّة معناها (أخ) وتقابلها في السريانية 
لبه رما انيم" وتصعير ا جامل السرياقة يوي احونا ركاذ 
يوافق الكلمة الآرامية ا محكية مع ملاحظة زيادة الألف الآراميّة في صدر 
الكلمة السريانية. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


حول تجو زا 
(حون-حونا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أي - أخ) وتقابلها في 
الآراميّة (أخ)7') وف السريانية (أسب اح) أو (إسدبي احون) أو (اسا 
آحو) الأقرب إليها. 
و 4 
عر 
(حواستصرم كلمة آراميّة محكيّة معناها (حاصر) تقابلها في الارامية 
(حصار) ونلاحظ توافق هلها الكليات الارامية المحكية والسريانية 
والعربية. 
حزيرات 
وحزيران) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حزيران) 7''' وتقابلها في 
السريانية كلمة (سامق. حزيران) المتفقة معها. 
(حيكمث) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الحكمة) تقابلها في الآرامية 
كسلمة (اخكمة) ( ,© وق السريائية' كلمة.(سجفح| يننا الأقرب 
إليها ونلاحظ تليين الكاف ف السريانية لتلفظ حاء. 


حاص اس دكن لدت ل زا 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


0 


يبام كلمة آرامية عك ةينانا د ع 9 والكلية غريّة الأمدل كما يبدو 
بوصرح٠‏ 
حكما 
(حكما) كلمة آرامية محكيّة معناها (حاكم) 9 وييليق أخا .من 
أصل عرئ. 
(حكيا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حكاية - حكى) تقابلها في 
الأآرامية كلمة (امره) عمعئ (حديث) روسل أن الكلمة الآراتة 
حلوفا 
(حلوفا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (خلاف) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (خلفه) 24 ونلاحظ إبدال الخاء في الكلمتين الآرامية 
والعربيّة حاء في الكلمة الارامية المحكية. 
حليوثا 
(حليوثا) كلمة آرامية محكيّة معناها (حلوات) 5 وتقابلها ف 
السريانيّة كلمة (سشح| حليوثا) الى توافقها في اللفظ والمعى. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
حلما 
(حلما) كلمة آراميّة محكية معناها (الحلم) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة إ(حلم(0٠)‏ وهي في السريانية (سحصا حلما) 
كالآراميّة المحكيّة تماما. 
(حميش) كلمة آراميّة محكيّة معناها (مسون” '' وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (سصسهب حمشين) القريبة منها لفظا والمتفقة معها معبئ. 
حنونا 
(حنونا) كلمة اراميّة محكيّة معناها (الحنين-الحنان) وتقابلها في 
الآرامسيّة كلمة (حن)”'" وفي السريانيّة كلمة (سددا حنانا) وكلها 
كلمات متقاربة لفظا متوافقة معبئ. 
(حنتكا) كلمة آراميّة محكية معناها (الخد)7''" وتقابلها في اللغة 
السرياتيّة كلمة (إتيها حتكىا) ‏ تاقاائقة الموى ب مجاعار شيافم. 
حصنا 
(حصنا) 0-1 آرامية محكية معناها (الحصن) وتقابلها 8 الارامية 
كسلمة وخنن ”اررق السوياية ا بحكنا بسر تيال الينات 
القوامية (النقريائته ادا فق الكراية اشكة والساي” 
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قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


حص 4 كبلمة آرامية ممكيّة معناها 202 تقابلها في اللغة 
الس يانية "كلمة 5 حصا) والفرق بينهما هو تضعيف الصاد قي 
الكلمة الآراميّة ا محكيّة دون الكلمة السريانية. 


حريا 
(حريعا) كلمة آرامية محكية معناها (نساء) وتقابلها في اللغة 
0 5 1 ل 0 00 
الآراميّة كلمة (نشن)” ' وف السريانية (بعا نيشي). ونلاحظ أن 
الكلمة الآراميّة المحكيّة هذه من أصل عربى. 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنا 


2 
و(حتَّى) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حتّى) وتقابلها في الارامية 
إككلمة (كبعية معي (كيما-أيضا-حى) أو كلمة (عدى) بمععئ 
ا ونلاحظ أن هلم |الكلحة الارامية المحكية من أصل عربي 
وهي بالسريانيّة حم عد) وكذلك بالارامية التدمرية وهما كالارامية 
امحكيّة تقريبا. 


6 
أ 


حثنا 
ونم كلة آر ابي كبيط ماما ها لظي 00 لبانق 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 
الحواشي : 

» ملامح في فقه اللهجات العربيّات القديمة ص ه05‎ )١ 
551١ ؟) المصدر نفسسه ص‎ 

)٠١‏ المصدر نفسه ص 55١‏ و5700" 

:) المصدر نفسه ص ه٠5‏ 

ه) المصدر السابق ص 55٠١‏ 

5) المضدر السابق ص" 

551١ المضدر السابق ضص‎ )٠ 

8) الآراميّة المحكية ص ه؟ 

8) ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص 55٠0‏ 
)٠‏ المصدر نفسه ص؟ هه" 

١‏ المصدر السابق صه هه 

؟5 المضدر السابق ضن 5 

517٠ه المصدر السابق ص‎ ) ١7 

+1 المضدر السابق ض‎ 0٠5 

)١5‏ الآرامية المحكية صا" 

7 ) ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص55" 
١‏ ) المصدر السابق ص" هه 

1 المصدر السابق ص .> 

98) الارامية المحكية ص67 

15٠١ ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص‎ )٠ 
المصدر السابق ض؟/1"‎ )١ 


5 المصدر السابق صن 55 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حتا 
78) المصدر السابق ص 1/54" 

المصدر السابق ص ٠‏ "5 

5)) ملامح ني فقه اللهجات العربيات القديمة ص14" 

5) المصدر السابق ص ه55 

الآرامية ا محكيّة ص9 ” 

ملامح في فقه اللهجات العربيّات القديمة ص86/ 5" 

8 المصدر السابق ص57 51/9 

"1/5 المصدر السابق ص‎ ٠ 
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قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 


07 


(الفصل الحادي عشر) 
حرف الطاء 


طارشا 
(طارشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الطرش) وتقابلها في الآرامية 
(همل)”" وفي السريائيّة (وميهها! دوجوثو) ونلاحظ أن هذه الكلمة 
الآزائة المكتةين أضل غرى, ٠‏ 
طآْ 
وطب كلمة آراميّة محكيّة معناها (طبيب) وتقابلها في الارامية 
كني وات 17 الوائية الفط وبع 


طبيا 


(طبيا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الغزال -- الظبي) وتقابلها في 
الارامية (صبي) 9 وق السريانية كلية ( ليسا طليا) المتفقة معها ف 


طى 
لجا - - 


وطبى) كسلمة ارافييية شكية معناها (حي) وتقابلها في الارامية 


2 (4) 
(حين) او (حيين) 2 . 


قطوف من آراميّة معل ولا الأستاذ يعقوب حنًا 


طوبا 
(طوبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (طيبة) وتقابلها في الارامية 


كلمة (أدمة أي أرض طيبة) 7 


طوورا 
(طوورا) كلمة آراميّة محكية معناها (حبل) وتقابلها في الارامية 
كلمة (جب[ل) يممعنئئ (حد - مقاطعة) 3 وف اللغة السريانية كلمة 
(بههذ! طورا) الى توافقها في اللفظ تقريباً والمعئ. 
طورا 
(طورا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (جبل -- تل - طور) وتقابلها 
في الآرامييّة كلمة (تسل) بمعين (تل "جبل - طور") ” أمّا في اللغة 
المسبريائة اد كلمة (تل) معناها وله تلو) وجبل معناها ( دوا 
طورا) حيث الدقة والتفريق ف دلالة اللفظ على المععئ. 
طيبوثا 
(طيبوئا) كلمة آرامية محكية معناها (الطيبة) وتقابلها في الارامية 
(طبه) '" وف اللغة السرياتيّة كلمة (يممحه.ا| طيبوثا) المتفقة معها في 


55 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


(طيضشضع) كلمة آراميّة محكية معناها إ(تسعون) 7" وتقابلها في اللغة 


وطُعَقئ) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حبلت المرأة) وتقابلها ف 
الآرامية كلمة (هره) "2 وف اللغة السريانية كلمة (لمحدظ طعنث) 
الى تتفق معها في اللفظ تقريبا وثي المعيى. 


: أرام تاذ يعقه ب حتا 
قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب 


الحواشي: 

5059 ملامح فٍ فقه اللهجات العربيّات القديمة ص‎ )١ 
5511١ ؟) المصدر السابق ص‎ 
555 المصدر نفسه ص‎ )'"» 
5١ص المصدر السابق‎ )5 
المصدر السابق صه هه‎ )5 
> المصدر السابق ص/ره‎ )5 
المصدر السابق ص1/7"‎ ) 
51١ المصدر السابق ص‎ )8 
المصدر السابق ص17>‎ )4 
)المصدر نفسه ص9 هه‎ ٠ 
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قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 


يه مس سج سس سس سي .لصحيه اي لات .طحت حم لاسا اماس سح ست ل م د ا 112 


(الفصل الثاني عشر) 
إى 1و 
حرف الظادء 
(ظبيا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (غزال)” ' وتقابلها في السريانيّة 
كسامة وليقما طينيا و تلاحظل أن العلاء السريائنة تقتابليية الخلا اللعر 7 
والكلمة الآرامية المحكيّة أقرب إلى العربية. 
ظجرا 
(ظجرا) كلمة آرامية محكيّة معناها (الضجر) وتقابلها في الآراميّة 
(أفين)”" ونلاحظ أن هذه الكلمة الآراميّة المحكيّة من أصل عرب 
فالضاد تلفظ ظاء في الكثير من لمجاتنا العربيّة العامية الحكيّة. 
ظوبطا 
(ظوبطا) كلمة آرامية محكيّة معناها (ضابط) وتقابلها في اللغة 
الأراية كسلية (فلح"" وفي اللغة السريانية كلمة 5 آحيدا) 
0000 الكلمة الآراميّة امحكيّة مأحوذة من أصل عريّ وأن الظاء 
ناجمة عن الضاد والمبادلة اللفظية بين هذين الحرفين معروفة فْ العديد 
من لمجاتنا العربية العاميّة المحكيّة. 


/1ة لبننش د سيمت 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 
سد عله " 7ف حا مه اس 333311311313333 1 ٠‏ ا ا 0 
آذه إن 


(ظئئت) كلمة آرامية محكيّة معناها بات وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة ( لمحل طعنّت) ونلاحظ حلول الظاء العربية محل الطاء 
السترياية الستقارب ري والكلمة الآراميّة امحكيّة من أصل آرامي 
بدليل وجودها ف السريانية. 


(ظقنئا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الضيق) وتقابلها في الارامية 
كلمة (خحص 29 وف السريائيّة (حه١!‏ عقئا) وإذا أحذنا بعين الاعتبار 
المبادلة الصوتية بين العين السريانيّة والضاد العربيّة الى هى هنا أصل 
الظاء ف اللغة العربيّة نلاحظ أن الكلمة آراميّة الأصل بدليل وجودها 
ف السريانية. 


ظرورتشا 
(ظرورتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الضرورة) وتقابلها في 


زيادة المقطع (شا). 


قطوف من ارامية معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
الحواشي: 

)١‏ الأراميّة المحكية ص5 ؟. 

( ملامح في فقه اللهجات العربيات القدرعة ص" 5 ". 

؟*٠)‏ المصدر السابق ص8/"". 

5) المصدر السابق ص57" . 

ه) المصدر نفسه والصفحة نفسها. 

5) المصدر السابق ص5"159. 


اح ااا 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


(الفصل الثالث عشر) 
حرف الياء 


يا 
(يا) كلمة آراميّة محكية معناها (يا) 7 واه حرف نداء عريي ل 
)2 وجحودهة 2 السريانية. 
و 
يوما 
مسنم كلمة آرامية حكية معناها (اليوم)57) وتقابلها ف الارامية 
متوافقة في اللفظ والمععئ. 
بود 
(يونام) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الحمامة)7' وتقابلها في اللغة 
السرياقة ويهها توناء الكنقة مني ل اللفقل و الع 
يوار 
(يونو) كلمة آراميّة حكيّة معناها (حمام-حمامات) بالجمه (4) 
وتقابيكلها في" الستسريائية كلمة وديا يون بالكترة الفيفة المالة فى 
لصوا م دنا بالسرياية الشرية رما يونو) فالكلمة آراميّة بدليل 
وجودها ف اللغة السريانية. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


“ل*»>»+>1”>->”>” ١‏ 7 7 ش١ش137»]!2‏ )]؟>125ل مي ا 


برر ع 
2 “ان 5 ( ... 1 
(يزرع) كلمة آراميّة محكيّة معناها (يزرع) وللاحظ وجود ياء 
المضارعة في هذه الكلمة صدرا وهى هكذا باللغة العربيّة والآراميّة 
الفلسطينية دون السريانية الى لا توجد فيها ياء المضارعة. 


ليسا 


دا كلمة آراميّة محكيّة معناها ال 
(يسلحق) كسلهة أرافسية محكية معناها ”5 والكلمة عر بية 
بلفظها ومعناها. 


و 


ينى 
(ينق) كلمة آراميّة محكيّة معناها (رضع) وتقابلها في الآرامية كلمة 
رينق)2 وهيى كذلك ف السريائيّة (سده ينق) وفي الآراميّة التدمرية 
ونللاحظ أن هذه الكلمات كلها متفقة لفظا و امع . 
و 
(يرحا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الشهر)”" وهي هكذا في 


السريانيّة والآراميّة التدمرية. 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنا 


الحواشي: 

)١‏ الآراميّة المحكيّة ص١7‏ و57 

؟) ملامح في فته اللهجات العربيئات القليمة ص77 
©') الاراميّة المحكيّة ص8 ١‏ 

5) المصدر نفسه ص59 

ه) المصدر نفسه /١1؟‏ 

5) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

) المصدر نفسه ص47 

) ملامح في فقه اللهجات العربيات القديمة ص57 
8) المصدر السابق صه/1" 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


(الفصل الرابع عشر) 
حرف الكاف 


كابرا 
(كابرا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (قبر) وتقابلها في الارامية كلمة 
(قبر)"" وبالسريائيّة (هحم! قبرا) والفرق بينهما في اللفظ هو قلب 
القاف كافا ومد الفتحة إلى الألف ف الكلمة الارامية المحكية. 
كاوسا 
وكاوسا) كلمة آرامية محكيّة معناها (قوس) وتقابلها في اللغة 
الآرائيّة كلمة (قوسّة) © وق السريائيّة كلمة (ههذا قشتو) ونلاحظ 
أن الكلمة الآراميّة الحكية أقرب إلى العربيّة منها إلى الآراميّة والفرق 
بينهما هو قلب القاف: كافا ومد الفتحة إلى الألف في الكلمة الآرامية 
الحكة. 
كاريبا 
ركارّيبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (قريبا) وتقابلها في الآراميّة 
دمجا فعس قربي "ا ريويلل أن اللكيمه لارام شيك اف يدان 
متلبكهة العرسة والفرق يكييا در قلب القاقي كنا رفك النعنة إلى 


الألف وتضعيف الراء في الكلمة الآرامية المحكية. 


لظ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 


كاريبو 
(كارّيبو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أقارب) وتقابلها في اللغة 
الأراميّة كلمة (ايخ) بمعين (إخعوان - أقارب) ”2 وف اللغة السريانيّة 
كلمة (هزمحا قاريي) ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة أقرب إلى 
الكلمة السريانيّة والفرق بينهما هو قلب القاف كافا وتضعيف الراء 
وإحلال الضمة الممالة محل الكسرة الممالة آخخرا في الكلمة الآراميّة 
المحكية. 
كاشيشا 
(كاشيشا) كلمة آراميّة محكية معناها (كاهن -- قس) وتقابلها في 
الارامية كلمة (كمرا) 0 وف اللغة السريانية (مصعا قاشيشا) ونلاحظ 
ذا الكتهدانا كو اها تشكيه السبهاز لب السلؤياقة وللفارق يديمنا عي إبدال 
القاف كافا في الكلمة الآرامية المحكية. 
كائار 
(كانيان) كلمة آرامية ممكيّة معناهار«قدرع وتقابلها ف الآرامية 


ع 0 والكلمة الآراميّة امحكيّة من أصل عرب (قدّر) مع إبدال 
القاق كاقا والقدال قا 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
كذ وله 
وكذنولا) كلمة آرامية محكية معناها (رقبة) 7 وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة وملا قذلا) ونلاحظ أن الفارق الوحيد بك غاتين الكليتين 
هو إبدال القاف الآراميّة السر اتيك كاف في الكلمة الآرامية ا محكية. 
كوبيريا 
و(كوبيريا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كبرياء) وتقابلها في اللغة 
الآرامية كلمة (كبر) 00 ونلاحظ أن الكلمة الأراميّة المحكية هله أقرانب 
إلى العربية. 
كوينا 
(كوبنا) كلمة آرامية محكيّة معناها (قبة ٠‏ القبة) وتقابلها قي اللغة 
الآرامسيّة كلمة (جب) ‏ وفي السريائيّة كلمة (همحلا! قوبنا) ونلاحظ 
أن كته ركه اشيكته اذريه ل السررالئة والقرق الرسيد ينيما هو 
قلب القاف ف الكلمة السريانية افا ف الكلمة الارامية ا حكية. 
كووتنا 
وكووثا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (القوة) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (جبره) أي (الجبروت - الحبارة) ”''2 ونلاحظ أن 
الكلمة الآرامية ا محكية أقرب إلى الكلمة العربيّة والفرق بينهما هو قلب 
القاف كافا وتليين التاء لتلفظ ثاء في الكلمة الارامية المحكية. 


ل ل يسيب جسيبيد. 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حا 


كونزا 
(كونزا) كلمة آرامية محكيّة معناها (كتر) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة (أصرع 9ك و رزلا خظ: أن< الكلمة «الازامية_اححكية تأقربهز إلى الكلمة 
العربيّة بل هي من أصل عري. 
كوعا 
(كوعا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (قاع) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة إصوله) 00 والكلمة الآرامية المحكية من أصل عربي وقد أبدلت 
القاف العربية كافا في الكلمة الآرامية المحكية. 
كوربونا 
(كوربونا) كلمة آراميّة محكيّة معناها. قربان) وتقابلها في الارامية 
كلمة (قربان) ”''2 وفي السريائيّة كلمة (هدؤحدا قوربانا) ونلاحظ أن 
الكلمة الآراميّة محكيّة أقرب إلى مثيلتها السريائيّة والفرق بينهما هو 
إبدال القاف السريانية كافا في الآرامية"المحكية. 
كوتر 
(كوتر) كلمة آراميّة محكيّة معناها (قدير) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (كهل) أي (شديد الكاهل) أي (قوي الجانب) ”7 
ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة من أصل عربي. 


صمت أإدية] 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حتّا 


كوتشبا 
(كوتشبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كاتب) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة (سفير) ”'؟ وفي السريائيّة كلمة (حههحا -- كوثوبا) ونلاحظ 
أن الكلمة الآراميّة المحكيّة أقرب إلى الكلمة السريانيّة والفرق بينهما هو 
زيادة الشين والقلب المكاني لحرف الواو ف الكلمة الآرامية ا محكية. 
كيليمتا 


( كيل كيليمتا) كلمة آرامية محكيّة معناها (كلمة - حديث) وتقابلها 
ف اللغة الآراميّة كلمة (امره) 7 "© ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة امحكيّة 


كلس كسلية آراييةة عكلة مجناها وقلئل) وتقابليا فى اللعة 
الاراميّة كلمة (قلل) بدا 


52000 


(كميصنا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (جرادة) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (أرية) "2 وفي اللغة السريانيّة كلمة (هصر | -قمصا) 
ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة أقرب إلى الكلمة السريانيّة مع 
ظهور علامة التأنيث (ثا) في آخرها وقد لانت التاء لتلفظ ثاء وأبدلت 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
كعاولي 
(كعاولي) كلمة آراميّة محكيّة معناها (مكث) وتقابلها في اللغة 
الأزاميشة كلمة إخنا) 0م ونللاحظ اترقنة الكلمة بعيدة عن الارامية 
والعربيّة والسريائيّة (هه قاوي) ولعلها دخيلة من لغة أخرى. 
كعوليه 
(كعوليه) كلمة آراميّة حكيّة معناها (جلس) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (شرم) (''؟ ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة بعيدة ع 
الآراميّة والعربية والسريانية 55 يثيب) ولعلها دحلت الارامية 


ا محكيّة من لغة أحرى 
كردوشة 


أكردوشية) كلمة آراية 'قكتوسسيناها إسسدويشة * “.ريدو أن 


الكلمة دخيلة. 
كريثا 
و(كريتا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (قرية) وتقابلها في الآرامية كلمة 


(قراه) أي (قرية) أو (مدينة) '' وف السريائيّة (هنسه| قرينا) الي توافق 
الكلمة الآراميّة امحكيّة الى تم إبدال القاف فيها كافا لتقارب مخرجيهما. 


2 
(كرسا) كلمة آرامية محكيّة معناها (كرسي) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (كرسا) أي (كرسي) أو (عرش) '' الي تتوافق معها 
قاما وباللفظروالمعئ وق السبريائة كلمة (حوؤقها كورسياك 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


الحواشي: 

)١‏ ملامح ف فقه اللهجات العربيات القديمة ك ص555. 
1 المضدن السارق ص +17 

؟) المصدر السابق ص 05" 

:) المصدر السابق ص ©50. 

ه) المصدر السابق ص 517". 

5) المصدر السابق ض 55312. 

7) المصدر السابق ص 517/5. 

8) المصدر السابق ص 7 "". 

8) المصدر السابق ص /56. 

)٠‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها. 
1 الصدر السايق ص 185 , 

.5"5 المصدر السابق ص‎ )١ 

.17١ المصدر السابق ص‎ ) ١6 
."" 7 المصدر السابق ص‎ ))18 

4 المصدر السابق هن /33. 

75) المصدر السابق ص 505 . 

7 المصدر السابق ص ."57١‏ 

) المصدر السابق ص 561. 

8) المصدر السابق ص .55٠١‏ 

."7/١ المصدر السابق ص‎ ٠ 

.7١ الاراميّة المحكيّة ص‎ )١ 

5) ملامح ف فقه اللهجات العربيات القديمة ص 559"". 
7'؟) المصدر السابق ص4 "". 


8 الم يي سب 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


(الفصل الخامس عشر) 
حرف الخاء 


خاوكبا 
(خاو كبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كوكب) وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة (حدهمحا كوكبا) 7'' والفرق بين الكلمتين الآراميّة 
المحكيّة والسريانيّة هو تليين الكاف ف صدر الكلمة الأولى لتلفظ خحاء. 
خالبا 
(خالبا) أو (خلبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كلب) وتقابلها في 
الاآرامية كسلمة إكلب) وف السريانية كلمة" و كليم 0 ونللاحظ أن 
الفرق. بين الكلمتين الآرامية ا محكيّة والسريانية هو تليين الكاف 2 
صدر الكلمة الأولى لتلفظ نحاء 4 قوة الباء فيها لتلفظ كلفظ ال(م) 
بالإبحليزية. 
خاليبثا 
(خالييثا) كلمة آرامية يك معناها ( كلبة) 00 وتقابلها ف اللغة 
السريائيّة كلمة (حكحه!| كلبئا) والفرق بينهما هو تليين الكاف فى 
صدر الكلمة الآراميّة المحكيّة لتلفظ خاء وتقوية الباء لتلفظ كلفظ 
الحرف (م) باللغة الإبحليزية وزيادة الياء بعد اللام. 


لجسب سه سمه 10 أزنز ١ ١‏ (لسسي 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


(خامّيتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (<ميس)''' وهي كما يبدو 
من أصل عربي. 
خانونو ثين 
(خانونو ثين) تركيب آرامي محكي معناه (كانون الثاني) ' “و كلمة 
(خصانونو) مأخوذة عن السريائيّة (حدم. كنون) وهي من أصل بابلي. 
أما كلمة (ثين) فهي من العربية (الثاني) مع الأحذ بعين الاعتبار القلب 
المكتناق بين السياء والنون..ومن اللملاحظ أن الكاف فق ضندر كلمة 
(خانونو) قد لانت لتلفظ نحاء. 
خانتكا 
(خانتكا) كلمة آرامية محكيّة معناها (خندق) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة إحرص) ”2 ومع أن كلمة (خندق) معرّبة عن اللغة 
الفارسية فإن الآرامية المحكيّة قد أحذقا عن العربيّة بعد قلب الدال تاء 
والقاقي كانا وزيادة الكل يعن مقا 
خاروفتشا 
(خاروفتشا) كلمة آرامية محكيّة معناها (خروف) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة (شاة) بمعيئ (شاة) ”2 والكلمة الآراميّة المحكيّة كما يبدو من 
أصل عري. 


لل 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


خارما 
(خارما) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الكرم) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة و(كرم)”2 وف السريانيّة كلمة (هذنصط كرما) والفرق بين 
الكلمتين الآراميّة المحكيّة والسريانيّة هو تليين الكاف في الكلمة الأولى 
لتلفظ نحاء. 
خدونا 
(خحذوتا) كلمة آرامية محكيّة معناها كع بن وتقابلها في اللغة 
ونلاحظ أن الخناء في الكلمة الآراميّة امحكيّة تقابل الحاء في السريانيّة 
خدوتشا 
(خذوتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (عروس)” ' وتقابلها في 
اللغة السريانية كلمة (سره.ل) حادوثا) معيئن (فرح) والفرق بينهما قد 
ذكر ف الفقرة السابقة وأضيف مقطع (شا) للتفريق بين (العريس) 
و(العروس). 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 
خوبا 
(خوبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (شوك) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (شيت)7 '' وفي السريائيّة كلمة (حهحا كوبا) والكلمة 
الآرامسية المحكية أقسرب إلى الكلمة السريائيّة وتخدلق: عنها ي: تليين 
الكاف لتلفظ حاء وي تعوية و تضعيف الباء لتلفظ كلفظ موبير الب 
ال(مم) بالأنكليزية مضعفا. 
خوورا ظابارو 
00 9 - 7 7 1 اه )١١(‏ 
(خحوورا ظابارو) تركيب آرامي محكى معناه (خلية نحل) 
بينهما هو تليين الكاف لتلفظ خاء في الكلمة الآراميّة المحكيّة. وأما 
كلمة (ظابارو) أي النحل في الآراميّة ا محكيّة فقابلها في اللغة السريانيّة 
كلمة (وحهوها دبورياتا) ولا أرق غاؤقة ين الكلدتين. 
أ 2 
(خونو) كلمة آرامية محكية معناها (إخوان) وتقابلها في اللغة 
الارامية كلمة (إيخ) كن وثي اللغة السريانية اي راع احى) 
بالكسرة الممالة في آخخرها -- وفي السريانيّة العامية (آحونو) أي (أخ) و 
(أحونوني) أي (إخحوان) ونلاحظ قرب الكلمة الآراميّة المحكيّة من 
الكلمة السريائيّة مع حذف الألف والمقطع الأخير (ني) من الآراميّة 


اش 037373 لس 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


(خُوسُ) كلمة آراميّة حكيّة معناها (اللباس "من حص" وتقابلها 
في الآرامسيّة (لبش) أي (اللباس - الملابس)”” "2 والكلمة الآرامية المحكية 
أقرب إلى كلمة (حويس) في بعض لمجاتنا العربيّة العاميّة ا محكية. 
خونا 
وخوتنيا) كلمة آرامنيّة محكيّة معناها (طاقة - شباك صغير)9') 
وتقابلها في اللسزايَائيّة كلثة ضما ! إكؤقا)'والفرق بلتهنا دام الكاف 
فق السريائيّة قد لانت لتلفظ ححاء في الآرامية المحكية. 
خوثلا 
(خوثلا) كلمة آرامية محكيّة معناها (جدار) وتقابلها ف اللغة 
الآراميّة كلمة (شور) بمعيئ (جدار - سور)” '2 وف السريائيّة كلمة 
(عههؤ!/ شور) ونلاحظ التوافق بين الكلمتين الآراميّة والسريانية دون 
الكلمة الآرامية ا محكية. 
خرن 
(خزرنا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (بؤس - حزن) وتقابلها في 
الأراميّة كلمة (باش) أي (بؤس-بئس)”"'2 ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة 
من أصل عري. مع ملاحظة إبدال الحاء في العربية حاء ف الآرامية 
الححية. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
خيماله 
(خحلا) كلمة آرامية محكيّة معناها 0 وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (إحدسلا كو حلا) ونلاحظ اتفاق الكلمتين في اللفظ 
والمعئ مع تليين الكاف في الكلمة الاراميّة احكيّة لتلفظ خاء. 


3 


سيا كلمة آرامية محكيّة معناها (صوت) وتقابلها في الآرامية 
(قل,أو(قول) ,معن (قول-صوت)”” '' ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة 
امحكيّة مأحوذة من كلمة (حس) ممع (صوت) ف بعض جاتنا 
العربسيّة العامية امحكيّة. والحسّ بالعربيّة الفصحى هو الصوت الخفي””") 
مع إبدال الحاء حاء وزيادة الياء بعدها. 
(خيفا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حجر صخري) وتقابلها في 
الآراميّة كلمة (ابن)” '' كما تأي بمعيئ (حجر)"'' '' وف السريائيّة كلمة 
(حصها كيفا) والفرق بين الكلمتين الآراميّة امحكيّة والسريائيّة هو أن 
الكاف ف الأولى قد لانت لتافظ ححاء. 
0 
(خيرا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (يسر --خير) وتقابلها ف اللغة 
الآراميّة (عسر) أي (يسر-وفر- حير" ''' ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة 
امحكيّة من أصل عربي. 


لاا ال ”طغض 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
اال ل ة 


إيذنا 


(خيت) كلمة آرامية محكيّة معناها (أيضا) وتقابلها في الارامية 
كلمة محال 

(خيثبتا) أو (خحيثيبنا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أثر-كتابة) 
ويقابلها فق اللغة الآراميّة (أثر-سفر)7 © وف اللغة السريانية خا محج| 
كثيبتا) ونلاحظ أن الكلمة الآرامية المحكية تتوافق مع السريانية مع 
تليين الكاف لتلفظ ححاء وتليين التاء الأخيرة الى للتأنيث لتلفظ ثاء 
وزيادة الباع بعد الاح وبعد القاء الأو كمايطيا. 


.ايو 
خلامو 
(حلائئو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (قمل) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (قمل)” '' وق اللغة السريائيّة كلمة (محصا قلما) 
أتلإسنشظ ,أن الكتشامة الآزائ كيه اهاكية أقيبةإإعا الكيلنة التشر لامع 
إبدال القاف نحاء وزيادة الألف بعد اللام وتضعيف الميم وزيادة الواو 
للدلالة على الجمع. 
إوخلطل) كلمة آراميّة محكيّة معناها (خحليل) اسم عله”" '' ونلاحظ 
أشالكلية ماعوذة خرن اللغة العربية, 


١ 15 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
0 
(خن) كلمة آرامية محكيّة معناها (هكذا) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة (كه)'”' وفي السريائيية كلمة (هي - هوخن) ونلاحظ أن 
الكلمة الآراميّة المحكية أقرب إلى السريانيّة والفرق بينهما هو وجود 
الهاء في صدر الكلمة السريانيّة دون الآراميّة المحكية. 
خنونو أوَالنو 
(غضوتو أوالنو) كلمة اراميّة حكية معتاها وكانورن الأكل 20 وقد 
سبق الحديث عن الاسم (حنونو) أمّا الاسم (أوالنو) فهو من أصل 
عربي (أول). 
(خفنا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (جوع - الجوع) 7 وتقابلها 
فل اللغية النسيريائية كبللية رمفيا كنبام والفرق همهو تليين 
الكاف في الكلمة الآراميّة المحكيّة لتلفظ إخاء). 
و 2ه 
(خرح) كلمة آراميّة محكيّة معناها (حرق) ' ' والكلمة من أصل 
عربيّ مع ملاحظة أن الخاء قد أبدلت خخاء والقاف حاء. 
خرينوي 
(خرينوي) كلمة آرامية محكيّة معناها (الآخرون) وتقابلها ف اللغة 


جد لضي 7 
الآراميّة (احرون) ” '. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنّا 


تبر مور 
(حرمو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كروم) '" © وتقابلها في اللغة 
السسريائيّة (هزمط - كسرمي) - آمرها كسرة ممالة - ونلاحظ أن 
الكاف قد لانت لتلفظ نحاء والواو للجمع ف الكلمة الآراميّة احكية. 


خثابو 
(حتابو) أو لا -00 لد كلمة آرامية محكية معناها كب 0 
وتقابلها في اللغة السريانية (حأحًا د كفوى) وتلإاحظ تليين #الكافه 
لتلفظ حاء في الكلمة الآراميّة المحكية الى حتمت بالواو للدلالة على 
الجمع عوظا عن الكسرة اللمالة, في البدرٌيالية. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


الحواشي: 
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قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 
(الفصل السادس عشير) 
حرف الام 


3 
(ل) اللام في الآرامية المحكيّة حرف 0 وهي هكذا في الآراميّة9") 
وف السريائيّة والعربيّة. وقد تكون للتعليل ”". 
لا 
(لا» كلمة آرامية محكيّة معناها (لا) وتقابلها في الآراميّة كلمة 
(لا) معئ (إلاآ) أو (ل وتلفظ لا) ”" وهي هكذا للنفي في السريائيّة 
والعربية. ٠‏ ش 
لوب 
(لوب) ها كلمة آراميّة محكيّة معناها (لو) ”. وهي بالعربيّة (لو) 
بالسريانيّة (أحه الو) ونلاحظ أنْها لا تحتوي الألف الي ف صدر 
الكلمة السريانيّة ولا تحتوي العربيّة والسريائيّة الباء الي في آخرها. 
لوخا 
(لوخحا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (إلى هنا) 7" وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (حجا - لخا) القريبة منها. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
لولا 
(لولا - واه1) كلمة آراميّة محكيّة معناها (لولا) "2 ونلاحظ أن 
الكلمة الآراميّة ا حكيّة مأحوذة عن العربية. 
لوما 
1 ] ا “نس 71 فو 1 ِ 
(لوما) كلمة آرامية محكيّة معناها (اللوم) ' * وهي من أصل عربي. 
(لحما) كلمة آراميّة محكيّة معناها (خبز) وتقابلها في الارامية 
(خبز) أو (لحم) "2 وف السرياتيّة (حمصا لحما) الموافقة لما. 
(ليبًا - هووم:1) كلمة آراميّة محكيّة معناها الب كليبي دن 
الوسط) تقابلها في الآراميّة (مصعة - لب) ”2 وفي اللغة السريانيّة 
(ححا - لبا) وممقارنة الكلمة الآراميّة المحكيّة مع الكلمة السريانيّة 
نلاحظ زيادة الباء وتقوية وتضعيف الباء في الأولى دون الثانية. 
(ليليا) كلمة آرامية محكيّة معناها (ليل) وتقابلها في اللغة الآراميّة 
ليلا - ليله) (' وف السريانيّة حا - لليا) ونلاحظ أن الكلمة 
الآراميّة المحكية أقرب إلى السريانية والفرق الوحيد بينهما هو مد 
الكسرة الممالة في الكلمة السريانية إلى يَاء'ق الآرامية المحكية. 


ل 


قطوف من آراميّة معل ولا الأستاذ يعقوب حنًا 
و 
ليشونا 
(ليشونا) كلمة آرامية محكية معناها (لسان) وتقابلها في الآرامية 
الشسيو "ون السبيرناتة ححا ع اير نام سودي أن الكل 
الآرامية المحكيّة أقرب إلى مثيلتها السريانيّة والفرق بينهما هو زيادة الياء 
وتضعيف الشين في الأولى دون الثانية. 
(لكغم كلمة آراميّة حكيّة معناها (حديث - قول) 5') 
ل مو 
(ل مو) كلمة آرامسيّة محكيّة معناها (ا) '''' وهي هكذا ف 
السريانية لفظا ومعيجئ. 


ويفا كبلمة آرافة عيكة معناها (الدمية - اللعبة) وتقابلها في 
الآرامية (دموه) 0 وهى بالتمويالية (وصه.!أ حدمونا) والكلمة الارامية 


لقيط 
القبيط) كلمة آرامية محكية معناها (انتقى) 0 وتقابلها في اللغة 
السريانيّة كلمة (حهج لقط) الأقرب إليها ف اللفظ والمعئى وبذلك 
تكون الكلمة الآراميّة امحكية من أصل آرامي. 


ري او ا سس 


لموات 1 33150هههههة ذا - 0-7 
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قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حتًا 
(الفصل السابع عشير) 
حرف الميم 


ماوثا 
(ماوثا) كلمة آرامية محكيّة معناها (الموت) وتقابلها في اللغة 
الآراييية كبلية وموس وق اللقة السرياثة كلمة وصماا رن 
وتلذاسييكل أن الوق بيخ الكلية الكرامتة 41 :ة والكلمة السريانتة هر 
تليين التاء في الكلمة الأولى لتلفظ ثاء. 


ما كتوبا 
(ماكتوبا) كلمة آرامية محكية معناها (رسالة) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة (ملاكه)”” ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة من أصل عربى. 


ونحن نسمي الرسالة مكتوبا في لهجاتنا العرية العافية كيه 


ماغخرا 
(مانخرا) كلمة آرامية محكية معناها ا وتقابلها في اللغة 
امس انل كلية رببييه شي بلاطل أن اناف ار امه شيك دن 


أصل عر (منخار). 


ا م 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنّا 
ماسطرتشا 

(ماسطرتشا) كلمة آرامية محكيّة معناها (مسطرة) وتقابلها في اللغة 
الآرامسيّة وشطره) بمعيئى (مسطرة)أو(مكيال)”؟ ونلاحظ أن الكلمة 
الآراميّة ا حكيّة من أصل عرب والفرق بين (ماسطرتشا)و(مسطرة) هو 
زيادة المقطع (شا) في الكلمة الأولى بالإضافة إلى. مد الفتحة فيها تصبح 
ألفا. 

ماشتشوثا 

(ماشتشسونا) كسلمة آرامية محكيّة معناها (العرس)” ' وتقابلها فْ 
السريائيّة كلمة (صهحه.!! مشتوثا) وإن التشابه الكبير بين الكلمتين 
واضح بين. 

مذينتشا 

(مذينتشا) كلمة آرامية محكية معناها (مدينة)2 وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (صرميط! مذينتا) بإسقاط لفظ النون في المفرد غير 
المضاف فققتط ئلا حظ أن الكلمة الأروامية ,لفكي أقررب إلى الكلمة 
السريانية والفرق بينهما هو زيادة مقطع (شا) في الأولى دون الثانية. 

مهرا 

(مهر) كلمة آراميّة محكيّة معناها (مهر) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة (غل)”' وف اللغة السريائيّة كلمة (صههة! موهرا) ونلاحظ أن 
الكلمة الآراميّة المحكيّة أقرب إلى الكلمة السريانية. 


27 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


مح#حححطططاااطططااالل#تلتك"”>”“ ب 


(مَيْرا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (المهر)”"2 وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (صهو! مهرا) المماثلة لما في اللفظ والمعى وتدل على 
مهر العروس أي صداقها. 
هو 
(مو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ماذا) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة (ماذ)"2 وفي السريائيّة كلمة (صا مو - ما) الأقرب إليها ومن 
معان هذه الكلية الآرامية اطكية ا , 
ار 
0 ا )١١١‏ 1 
(موهو) كلمة آراميّة محكية معناها (ماهو)» ‏ وهي مركبة من 
(مو) أمسم استفهام معناه (ما)مَو(هو) ضمير منفصل حاص بالمفرد 
المذكر الغائب (هو). 
موهنا 
(مبوينا كلمة آرامية غكية معناها (ماهذا)7" "© وهى مر كبة من 
اسم الاستفهام (مو)أي(ما) واسم الإشارة (هُنَام أي (هذا) وتقابله ف 
اللغة السريانيّة (هنا هَنَا) والفرق بينهما هو تضعيف النون في الكلمة 
الارامية المحكية دود السريانية. 


١ /ا؟‎ 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 
موظفونا 
(موظفونا) كلمة آرامية محكيّة معناها (موظف) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (غر) معن (موظف - ضابط)0') فرعو ا 
لكزاخية ا ههنتئه مو الدع رج [اللشط يوون :نود خلا لامة عرق لدم 
الفاعل في الاراميّة. والكلمة في العربيّة اسم مفعول. 
موه 
(مويا) كلمة آرامية محكية معناها (ماء) وتقابلها في اللغة الآراميّة 
كلمة (مين)”” '' وفي السريائية كلمة (صما مايو) ونلاحظ أن الكلمة 
الآراميّة ا محكيّة أقرب إلى الكلمة السريانيّة. 
موميت 
(موميت) كلمة آرامية محكيّة معناها (مميت) وتقابلها في الآراميّة 
كابمة“ زماتحه] أو مكستاه “وات روزي كا وري دقل أن الكل 
الآراميّة ا محكيّة أقرب إلى الكلمة العربيّة. 
مومل 
(مومل) كلمة آراميّة حكيّة معناها (مهما)'" '2. 
رد 
(مون) كلمة آراميّة محكيّة معناها إ(من) وتقابلها في الآراميّة كلمة 
(من)” ' والفرق بينهما هو زيادة الواو في الأولى دون الثانية. 


66 لل ا 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


ا ا اك 


مور كانيغا 
(مو ركانيثاح) كامة آراميّة محكيّة معناها (نقير في الحبل يجتمع فيه 
)١4(‏ 
الماء) 1 
ون 


(مَوثا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الموت)”7 '؟ وتقابلها في اللغة 
اللسحوياثة كنبلبة وعم توقابنو الفرق ويفا هن أن باق كد كلك ف 
الكلمة الارامية المحكية لتلفظ ثاء. 
مررعة 
(مزرعثا) كلمة آرامية محكيّة معناها (مزرعة)7") وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (صدؤفحط) مزرعتا) المتفقة معها في اللفظ والمعبئ. 
ميلو خا 
(ميلوخاح) كلمة آرامية محكيّة معناها (ملاك) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة (ملاك)” 2 وف اللغة السريائيّة كلمة (صلأجا ملاخا) الأقرب إليها. 
مكاثاش 
(مكائاش) كلمة آراميّة محكية معناها (مقدس) وتقابلها في اللغة 
الأرايةة كيلمة واشت 37 ابي ركان مقضن وك اللغة السيرياتة 
كلمة (صهبها - مقدشا)) والفرق بينهما هو إبدال القاف كافا 
وتضعيف البجام الي أصلها الدال وزياده الألفت 2 الكلمة الارامية 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


مكبو له 
(مكيولا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (مكيال) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (قرس)'"" وفي السريائيّة كلمة (حملا - كيلا) ونلاحظ 
أن الكلمة الآراميّة ا محكيّة أقرب إلى مثيلتها العربيّة: 


أ .6 ست 


م 
(مَحْرَنُو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (مخازن) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلم ة ادي 7" ونتجلقة إن لكلية الآزامتف اطيكية أقريت 11 
العربيّة والواو في آخرها علامة جمع كما نلاحظ أن كلمة (مخازن) 
العربية جمع تكسير وكلمة (مَخَرَنُو) الآراميّة امحكية جمع سالم. 
ملحا 
(ملحا) كلمة آراميّة محكية 559 (الملح) وتقابلها ف اللغة الآراميّة 
كميلية (ملح) اا وف اللغة السريانية كلمة (صحسا ملحا) المتفقة معها 
في اللفظ والمععئ. 
مخيولا 
(مخيولا) كلمة آرامية محكيّة معناها (مكيال) وتقابلها في اللغة 
الآؤآمسيّة تاكسللية «استسيريع ,وق اللبسريائية كللمة (صسح ليكلا 
ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة امحكيّة أقرب إلى مثيلتها العربيّة مع تليين 
الكاف لتلفظ نحاء. 


بي 027 


(ملكا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ملك) وتقابلها في اللغة الارامية 


كلمة (ملك) "2 وفي اللغة السريائيّة كلمة (صكحا - ملكا المتفقة 

وملكنا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (مملكة) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (ملكة) 5 وفي اللغة السريائيّة كلمة (صصاحج| - 
ملكنا) المتفقة معها ف اللفظ والمعين. 


نما عبيكت 
ع ال حصو 5 
(ثما عبيت) كلمة أرامية حكة معناها (اعبد) ١‏ 
د 
0 


(مَتُو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (من هو) ”' ' وتقابلها ف 
السريائيّة كلمة إضنه مانو) والفرق بينهما هو تضعيف النون في 
الكلية الآراية الكية دون الكلمة السريابية, 

مي 

لد اتات آرامية محكيّة معناها (من هي) 07" وتقابلها في اللغة 
السريانيّة كلمة إصص ب.هى - مين) -- بإسقاط لفظ الماء _ والفرق بينهما 
هو تضعيف النون في الكلمة الآراميّة المحكيّة دون الكلمة السريانية. 


ل 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 
2 
متبويا 

(منيدوثا) >المصاراميّق عيكّة: محياهطا. (البسابتي لز ثقا بلعا فى الكرامية 
كلمة (لجه) أي (سباب - لوم - عيب) ”' 2 ونلاحظ أن الكلمة 
الارامية امحكية قد صيغت على هيئة مصدر آرامي بزيادة المقطع (وثا) 
على الأصل العربيّ (سب) مع تقوية لفظ الباء لتلفظ (مم). 

عرد 

(معربا) كلمة آرامية محكيّة معناها (مغرب) وتقابلها ف اللغة 
الآراميّة كلمة (معرب) '"" وف السريائيّة (ضحدحا مَعْربا) المثفقة معها 
قِ اللفظ والمعئ. 

ُقبالتشا 

(مقبالتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (مقابل) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (قوم) أي (قدام)” 2 ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة الحكية 
أقرب إلى الكلمة العربية. وتقابلها في اللغة السريانيّة كلمة همح 
لوقبل) أي(مقابل). 

مقوما 

(مقوما) كلمة آراميّة محكيّة معناها (مقام) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (مقام)'” " وفي اللغة السريانيّة كلمة (صقصا مقوما) 
الأقرب إليها. 


باك 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
مقعتا 
(مقعتا) كلمة آرامية محكيّة معناها (مقعد) وتقابلها في اللغة 


الاآرامية كلمة ل ونالاحظ أن الكلمة الارامية المحكية من أصل 


عر بي بعد إبدال (دال) مقعد تاء وزياده ألف التعريف الارامية بعدها. 


م ال يمي 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


الحواشي: 

)١‏ ملامح في فقه اللهجات العربيّات ص54 
؟) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

17"') المصدر السابق ص/17> 

؟) المصدر السابق ص 17١‏ 

5) المصدر السابق ص 1/4 

5) المصدر السابق ص55 

/) المصدر السابق ص/517 

8) المصدر السابق ص4 5 

9) المصدر السابق ص57 

7" الأآرامية المحكيّة ص‎ )٠ 

”" المصدر السابق ص‎ )١ 

5)) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

)١‏ ملامح في فقه اللهجات العربيات ص55 
4) المصدر السابق ص56 5 

)١‏ المصدر السابق ص ه15 

5) الارامية ا محكيّة ص١7‏ 

)١١‏ ملامح في فقه اللهجات العربيّات ص ه50 
4) المصدر السابق ص8 هه 

9) المصدر السابق ص7ه > 

5 المصدر نفسه ص4‎ ٠ 

)١‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها 

 ها/لص المصدر نفسه‎ )١ 


ريل 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
)١7‏ المصدر نفسه ص 555 

+ ؟) المصدر نفسه ص 54" 

2 المصدر نفسه والصفحة نفسها 

5) المصدر نفسه ص5ه5 

) المصدر نفسه ص 50" 

) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

9) المصدر نفسه ص4 5 

0( الآرامية اححكية 71 

١؟)‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها 

؟؟) ملامح في فققه اللهجات العربيات ص57 
*'2) المصدر السابق ص 5560 

المصدر السابق ص 559 

ه؟) المصدر نفسبه ص 550 


*)) المصدر نفسه والصفحة نفسها 


قطر لف هرا الم ابركزايه الأمضالف مالو يبه عرذا 
(القصل الثامن عشر) 
حرف الدون 
ناموسو 
(ناموسو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (النمل)'' والواو في آخرها 
للجمع وتطلق كلمة (الناموس) ف اللغة العربية على البعورض. 
نبعا 
(نبعا) كلمة آرامية محكية معناها (نبع) وتقابلها في اللغة الارامية 
كلمة (نبع)أو(معين)”" وف اللغة السريائيّة كلمة (مححا نبعا) المتّفقة 
معها ف اللفظ والمعبئ. 
جوحا 
لوحتل كتبانينة؟آرامية محكية معناها (نحاح) تقابلها في الآرامية 
كلمة (حلبه)”" والكلمة الآراميّة امحكيّة من أصل عربي. 
(نغبثا) كلمة آرامية محكيّة معناها إ(سرق) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة (عمل) عبن (حيانة- سرقة)”'' وفي اللغة السريانية مدحه| 
ا 011 الفرق بين الكلمتين الاراميّة المحكيّة والسريانيّة هو 
تليين الكومل «الحم) لتلفظ غينا والقلب المكان بينها وبين النون ف 
الأولى فقط. 


قي 


قطوف من آرامية معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


شرا 
(غفرم كلمة آراميّة محكيّة معناها (نُر) وتقابلها في اللغة الارامية 
كلمة (ففر)"' وفي اللغة السريانيّة كلمة (مه! فرا) المتفقة معها ف 
اللفظ والمعيئ. 
نورا 
(نورا) كلمة آراميّة محكية معناها (نار) وتقابلها في اللغة الارامية 
كلمة (اش)'"' وفي اللغة السرياتيّة كلمة (مهؤ! نورا) المتفقة معها في 
اللفظ والمعئ. 
نحوشا 
(نحوشا) كلمة آرامية محكية معناها (إنحاس) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة تقض "وق اللغة السريانية كلمة 56 نحشا) المتفقة 
معها في اللفظ والمعئ. 
يسان 
(نيسّان) كلمة آراميّة محكيّة معناها (نيسان)"”" وتقابلها في اللغة 
السريانيّة كلمة (سهعم نيسن) والفرق بين الكلمتين هو تضعيف السين 
ف الكلمة الآراميّة المحكيّة دون الكلمة السريانية. 


اللا ااا 20 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حا 


نمرا 
(نمرا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (نمر) وتقابلها في اللغة الارامية 
كلمة 01 وف اللغة السريانية كلمة بصا نمرا) المتفقة معها في 
اللفظ والمعئ. 
غرنا 
(غمرنا) كلمة آرامية محكيّة معناها (الكن ال وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة (مضن.!! غمرثا) المتفقة معها في اللفظ والمعين. 
زه 0 | 
(نفشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (نفس) وتقابلها في اللغة 
الآرامي ايو لاكلدةز (تفش) أو وتفش ؟ "ون البتريائية كلمة_(بيعمل نفشا) 
ونلاحظ التوافق بين الكلمات الثلاث الآرامية المحكية والارامية 
والسريانية في اللفظ والمعئ. 
نصبا 
(نصبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (نصب) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (نصب)”"" وف اللغة السريائيّة كلمة (مرحا نصبا) 
والفرق نين الكلمة الآراشة المحكيق ووالبكلمة البعوايانية »أن للباء وي الاميل 


قوية (م) دون الثانية. 


١ 


(نقوشا) كلمة آرامية ممكيّة معناها (نقش) وتقابلها في اللغة 
الأراميبية كيلية 02-7 وكلمة زنقما نقشا) في السريانية معناها 
(عزف/)أو(قرع) والكلمة الآراميّة ا محكية أقرب إلى مثيلتها السريانية. 
نقهما 
(نقما) كلمة آرامية محكية معناها (نغم) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة (نقم)” '" المتّفقة معها في اللفظ والمعئ. 
5 
وتقتام) كلمة آراميّة محكيّة معناها (نقد الفتاة) وتقابلها في اللغة 
الآرامية كلمة (موكرو) بمعيئ (نقد الفتاة - اد وتللاحظ أن 
الكلمة الآراميّة امحكيّة من أصل عري مع إبدال الدال تاء وإضافة ألف 
التعريف الارامية إلى آخرها. 
نتومدشا 
(نتومتشضا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (إندامة) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة ا ونلاحظ أت الكلمة الاراميّة المحكيّة من أصل 


عربي مع إبدال الدال تاء وزيادة الواو بعدها والمقطع (شا) ف آخرها. 


ل 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


الحواشي: 

)١‏ ملامح في فقه اللهجات العربيات ص 9ه 
؟) المصدر السابق ص0" و55 
)٠1‏ المصدر السابق ص 51١‏ 

5) المصدر السابق ص//> 

ه) المصدر السابق ص55 

5) المصدر السابق ص01 > 

555 المصدر السابق ص‎ )٠ 

8) المصدر السابق ص 1/5٠‏ 

4) المصدر السابق ص55 

)٠‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها 
)١‏ المصدر السابق ص7 ه" و 5ه 
))5١‏ المصدر السابق ص/17> 

7 ) المصدر السابق ص 5*٠‏ 

5 المصدر السابق ص/5317> 

) المصدر السابق ص4 5 

5) المصدر السابق ص . + 


١+ ٠ 


قطوف من آراميّة معلولا 1 | الأستاذ يعقوب حنا 
(الفصل التاسع عقر) 
حرف السين 


سابعا 
(سابعا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أسد - سبع) وتقابلها في اللغة 
الآرامسيكة كلمة رانين" وناكحول أن الكلمة الآرافئة اشكة من أصا 
عربي. وتقابلها في اللغة السريانيّة كلمة ()ؤما أريا) الى توافق الكلمة 
الارامية قف اللفظ والمعيئن. 
ساهما 
(ساهماح) كلمة آراميّة محكية معناها (السهم) وتقابلها ف اللغة 
الارامية كلهة تح ونللاحظ أن الكلمة الارامية المحكية من أصل 
عربي. 
' جا مل حل د ش 
(سانتوكا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (صندوق) ' وتقابلها في 
اللغفة السب كلمة (رببهها صندو قا) أو (دعنره مأ 7د 
ونلاحظ أن الكلمة السريائيّة الثانية هي الأقرب إلى الكلمة الآرامية 


لس اش 38583 سدم 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


سوسا 
الارامية كحلية (سس )م ومعناها ا وبذلك يكون معى., هله 
الكلمة في الآراميّة خاصًا بنوع من الحشرات ومعناها في الآرامية ا حكية 
عاما أي لسائر الحشرات. 
سوسيونا 
(سوسيونا) كلمة آراميّة محكيّة معناها 0 وتقابلها في اللغة 
سوستشا 
(سوستشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أنثى الحصان) أي (فرس) 
وتقابلها في اللغة الآراميّة كلمة (سبه)؟ كما تقابلها في اللغة السريانية 
والسريانيّة هو زيادة المقطع (شا) ف فهاية الكلمة الأولى. 
سو عد + 
(سوعيت) كلمة آرامية محكيّة معناها إ(ساعد - عاون) وتقابلها 
الدال تاء في الكلمة الارامية احكية. 


15 


قطوف من آرامية معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
سيفا 


هه 


(مسيفا/ كسلمة آزامييية شكدية معناها والسيب”"؟ وتقابليا بن اللغة 
السريانيّة كلمة (صسها سيفا) المتفقة معها في اللفظ والمعيئ. 

(سيففئا) كلمة آرامية محكيّة معناها (شفة) وتقابلها في الارامية 
كلمة (شفه)”' '؟ وف اللغة السريائيّة كلمة 5-95 سفثا) المتفقة معها 
في اللفظ والمعبئ. 1 

سيتا 

(سيتا) كلمة آرامية محكيّة معناها (سيد) وتقابلها في اللغة الآراميّة 
كلمة (مرا)”''" ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة من أصل عر مع 
إبدال الدال تاء. 


(سيتشا) كلمة آرامية محكيّة معناها (سيّدة) وتقابلها في اللغة 
الآرائيّة كلمةا ونان "21 بو يلظ أن الكلمة الآرائة الشكيه يرن أميل 
عربي مع إبدال الدال تاء وزيادة المقطع (شا) للتأنيث في آخرها. 
سكفا 
(سكفا) كلمة آرامية محكيّة معناها (السقف 0 وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة (الهيحلا - تطليلا) ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة الحكيّة 
من أصل غري انغ إبدال القاف كافا. 


ل 111110102000ذظص2 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
اسع مسقو .عا ب د موي جاع ا د جو سم و الس 


سلوما 
(سكوما) كلمة آراميّة محكيّة معناها (سلام) وتقابلها في اللغة 
الارامية #بلضة (شلم) أي (سللام و سالامة) 039 ونلاحظ أن الكلحة 
الآراميّة امحكية أقرب إلى العربية. 
(سلومتشا) كامة آراميّة محكيّة معناها إسلامة) 9 ونلاحظ أن 
الكلمة السريانيّة الى تقابلها هي (سشصه.ا| - حليموثا) فالكلمة 
الآراميّة امحكيّة من أصل عربي. 
سلطة 
و(سلطة) كلمة آراميّة محكيّة معناها (السلطة) وتقابلها في اللغة 
الآرامية كلمة وابر. 7 كو ثلا حطةات الكلمة الآرامية الحكية من أصبل 
رن 
سقوطا 
(سقوطا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (سقوط) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (توى) 9'؟ فالكلمة الآراميّة امحكيّة من أصل عري. 


سس ا 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


الحواشي: 
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قلذافه زيا9, درل ب الأشغاة عقو نيك 
(الفصل العشرون) 
حرف العين 


أ 


3 


(١‏ كلمة آراميّة محكيّة معناها (إلى) 7" وتقابلها في اللغة الآرامية 

كلمة (ال) 9 وف اللغة السزيائية كلمة (< - ل). 
عانّوتنا 

(عاتوتا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (العّادة) © وهي من أصل 

عريّ مع ملاحظة إبدال الدال تاء. 
عبتا 

(عبتا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (عبد) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة إ(عبد) 0 وف اللغة السريانية كلمة وجح حرغبدا) روفن أن 
الكلمة الارامية المحكية هي الكلمة السريانية ذاتها مع إبدال الدال تاء. 

عحا 


(عجا) كلمة آراميّة عحكيّة يعناها لاف “7 


ملم د ا 


قطوف من آراميّة معلو لا ٠‏ الأستاذ يعقوب حنًا 


عجربا 
(عجربا) كلمة آرامية محكية معناها (عقرب) وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (عقربا) 3 والاحظ أن القاف قد أبدلت في الكلمة 
الآراميّة امحكيّة جيما (تلفظ كالحيم المصرية) لان مخرحى هذين الحرفين 
متقاربان. 
(عهتا) كلمة آرامية محكيّة معناها (عهد) وتقابلها فى اللغة الآراميّة 
كقيالية (عدس )م 0 وتلاحظ أن الكامة الآرامية الحكة من أصل عربي 
مع إبدال الدال تاء 
عور 
(قضور): كبلمة آراية مجكة معناها (فقد نظره) وتقابلها في اللغة 
الأرافيية كلية (عور) .معن (عور) ف ونلاحظ أن صده الكلمة 2 اللّغة 
الآرافييةة اخشكية: تدل على معن الأعمى وهو معي عام أمّا في اللغة 
الآراميّة والسريانيّة (حهة - عور) والعربية فتدل على معين خاص وهو 
(فقد إحدى عينيه). 
عزا 
(عزا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (عنزة) ”' وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (حدا - عزا) المتفقة معها ف اللفظ والمعين. 


سس سي يس سو سمه مودي ١ 174 710/7 ١‏ ممسيووميعو يسوي سي يي 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 
عم كي لظيو 99909999001900199000ش مش ما تعمد ب 


عننا 


(عيبا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (عيب) (' '2 وتقابلها: في اللغة 
السريائيّة كلمة (حمحا - عيبا) ('' المتفقة معها في اللفظ والمععئ. 


عينا 

يميا كلمة آراميّة محكيّة معناها (عين) وتقابلها في اللغة الآرامية 
عخة لوقا « 0ل رربو الت ياقة “كلق تمك ااعيام التنفةعتمها ني 
اللفظ والمعئ. 

عيتّونا 

(عيتّونا» كلمة آرامية محكيّة معناها (عدان) وتقابلها في اللغة 
الآرامية كلمة وعدن 7" وفراللغة السريائية كلمة (حريل ‏ عدانا) 
ونلاحظ أن الكلمة معربة عن اللغة الآراميّة (السريانيّة) وان الدال قد 
أبدلت تاء وضعفت ف الكلمة الآراميّة ا محكيّة وزيدت فيها الواو والياء 
والألف. 

مكرشيا تلب آرامية محكية معناها (عجل) وتقابلها ف اللغة 
الآرافية كلمة ييا 257 


قطوف من آراميّة معلولا ظ الأستاذ يعقوب حنًا 


علاثره 
(علائره) كلمة آرامية محكيّة معناها (بعد -- على الأثر) وتقابلها 
ف اللجسة الآراية اكلمنة + 05 وف اللغة السريائيّة كلمة (حهو - 
بوثر) أو (ح”* الأو| -علاثر) أي (بعد - على الأثر) والكلمة 
السريانيّة الثانية تتثفق مع الكلمة الآرامية المحكية في اللفظ والمعيئ. 
علينا 
(عليتا) منلعة آاراسيية حك ةيواه (العلية) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (علي)9") وف اللغة السريائيّة كلمة (حشم! علينا) 
ونلاحظ أن الفرق بين الكلمة الآراميّة المحكيّة والكلمة السريائيّة هو 
تضعيف اللام ف الأولى دون الثانية. 
عم 
(عم) ال 02 معناها (مع)”' '' وتقابلها في اللغة 
السرياتيّة كلمة (حم عَم) الي توافقها في اللفظ تقريباً وف المعى. 
#ضرع 
(عم شومع) كلمة آرامية محكيّة معناها (يتسمع) وتقابلها في اللغة 
' وني اللغة السريانيّة لصح شومع) والفرق 
بين الكلمتين الآرامية احكيّة والسريائيّة هو وجود المقطع (عم) في 
الأولى دون الثانية. 


9 ف 00 ١8‏ 
الارايسة كلمة (يتشمع) 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنّا 
ديدرت م رمي بتو ل م 20 


عمو 
سحام كله آراميّة محكيّة معناها (على ما)” ' وتقابلها في اللغة 
السريانيّة كلمة هه" صا عل مو) ويبدو أن الكلمة الآرامية ا محكية 
ناجمة عن إدغام الكلمتين السريانيتيّن (ح-<* عل)و(صا مر). 


3” 


(عَمّر) كلمة آرامية محكيّة معناها (عمّر - بيئ) وتقابلها في اللغة 
الإآرافبية سّلمة (ينه) .معن 0 وف اللغة السريانية كلمة ( حص 
عْمَّر)0'" والفرق بين الكلمة الآراميّة المحكيّة والكلمة السريانية هو 
تضعيف الميم في الأولى دون الثانية مع اتفاقها في المعى وهي أي الكلمة 
الارامية امحكيّة متفقة تماما مع الكلمة العر بية. 
وعنبو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (عنب)”" '؟ وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة (حدحا عنى) وقد زيدت الواو في آخر الكلمة الآرامية 
المحكية للجمع. 
و 
عسرا 
و 02 ب 5 و 220 ع 
(عُسرا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (عسر) ' وهي من أصل 
كر 


قطوف من آراميّة معلولا ظ الأستاذ يعقوب حنًا 
ععسر 
(عسر) كلمة آراميّة محكّة معناها (عشرين)” "» وتقابلها في اللذة 
السريانية كلمة (حمعزب عسرين). 
عسر وأحاد 
(عسر وأحاد) تر كيب آرامي محكى معناه (واحد وعشرون)2) 
وتقابلية فق السسريائة لاحصوي دصو غسرين و كذ وتالاحظ أن ذا 
التركيسية العدودق قد :يدأ بالعشرات ثم الآحاد في الآراميّة امحكيّة كما 
في السريانيّة. 
عصرا 
(عصر) كلمة آرامية محكيّة معناها (عشرة)” "2 وهي هكذا 
بلفظها ومعناها في السريانية المحكية. 
عقربا 
(عقربا) كلمة آرامية محكية معناها (عقرب) وتقابلها ف الآراميّة 
كلمة (عقرب)" '' وف السريائيّة كلمة (حصحا عقربا) المتفقة معها في 
اللفظ والمعيئ. 
"ران 
(عربش) كلمة آرامسيّة محكيّة معناها (تسلّق) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (سلق)'"'' والكلمة الآراميّة امحكيّة من أصل عري. 


1 سبي 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنّا 
ابس ”و فد ونح 1000000000000000000000000003اقي_ ريه سه .. 


عروفتشا 
(عروفتشا) أو (عروبتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الجمعة)” ") 
وتقابلها في اللغة السريائيّة كلمة (حزهحط!| عروبتا) ويبدو أن الفاء في 
الكلمة الآراميّة المحكيّة ناحجمة عن تليين الباء بعد الواو لتلفظ كما يلفظ 
الحرف (,0) في اللغة الإنحليزية. وفي بعض اللهجات السريانية أحكية 3ق 
قرى طور ععبدين (لحجة قرية عين ورد) تلفظ الباء فاء فيقولود 
عروفتو) والمقطع (شا) في الآرامية المحكية زيد للتأنيث. 
عرشا 
(عرشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (عرش )7 وتقابلها ف اللغة 
السريائيّة كلمة (حنها عرسا) ونلاحظ أن 'الكلمة الآراميّة المحكيّة 
أقرب إلى مثيلتها العربية. 


ا زعا 


0007 


(عشلع) كلمة 0 0 معناها (عشق) وتقابلها في اللغة 
الأرامسية كلمة لإعشق)” © وتلاحظ إيدال القاف كافا في آخر الكلمة 
الآرامية الححية: 
2 هو | هه له ب 
اسيك لكين كلمة آراميّة محكيّة ومعناها (الصبّة من أرض الغرفة 


وتكون خلف الباب مباث 0 


لل :ه١١‏ 


قطوف من آراميّة معلولا ْ الأستاذ يعقوب حنًا 


لي 


عتا 


وعتا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (العدد) وتقابلها في اللغة الآراميّة 
كلمة إ(عدد)يمعي (عدد - ع7 ونلاحظ إبدال الدال تاء 
وتضعيفها في الكلمة الآرامية اححكية. 


عتونا 
(عتونا) كلمة آرامية محكيّة معناها (العداوة) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (زحل) .معن (العداوة - حوف)”* © ونلاحظ أن الكلمة 


الآراميّة المحكية من أصل عربي مع إبدال الدال تاء وتليين التاء الى 
انتهت كا الكلمة لتلفظ ثاء. 


١ هم‎ * 


5-0 
عي و 12 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
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قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنّا 
اند دور عل مد وجح 139519919199990 مممنتت. قت 


(الفصل الحادي والعشرون) 
حرف الفاء 


فارسو 
(فارسو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (فرسان) وتقابلها في الآرامية 
كدالخة"(فسزاون):20© 'وتلاحظ أن الكلمة الآرائيّةاحكيّة اقنا صيخك(حَن 
الكلمة المفردة العربيّة (فارس) بزيادة واو الجمع الآراميّة في آخرها. 
فو 
و(فو) كلمة آراميّة محكيّة معناها ع وتقابلها في اللغة 
السرياتيّة كلمة (أهَ| آف) بالجمع والفاء بكسرة مالة ومعناها (الوجه) 
ونلاحظ زيادة الألف في صدر الكلمة السريانية ووحود الواو في خحتام 
الكلمة الآراميّة المحكيّة يدل على أما جمع كالكلمة السريائية ولكن 
معناها مفرد فالكلمتان من الجمع اللفظي والمفرد المعنوي. 
واس 
فض 
(فظا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (فضة) وتقابلها في اللغة الارامية 
سايق كس والاكفك إن الكلية رلته اكه مو اننا عر 
وقد أبدلت الضاد ظاء كما هو شائع في الكثير من لهجاتنا العربية 
المحكية. 


ْة16 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
تت ل اي يوا اا 00 


1 


فيا 


(فيًا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الظلّ - الفي)”؟؟ والكلمة 
السريانية كلمة ( بكلا طللا). 
(نلكما) كبلية ازافييية 4 معناها (نصف) وتقابلها في اللغة 
الآرامشية كلمة إفريس)”؟ وق السرياتيّة كلمة (ححها فلجا) والكلمة 
الأرامسية افكيية تيه الكلجة السرياتة والفرق بينهما هو أن اليم 
(العيو ةن الس امه ام سس كافا في الآرامية المحكية. 
010 
كربو 
(فريتو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كافة أنواع الحبوب) وتقابلها 
ف اللغفة الارا ببسة كلمة (شاه) .كعئ ال كما تقابلها ف اللغة 
السريانية كلمة (هدوا فردي) أي (حبوب) أو (جميع أنواع الحبوب) 
والفرق بينهما هو إبدال الدال تاء وتضعيفها فر زيادة الياء بعد الراء 
ووضع الواو علامة اللجمع عجزا وذلك في الكلمة الآراميّة امحكة. 
فرق 
(فرقا) كلمة آرامية محكيّة معناها (فرق) وتقابلها في اللغة الآراميّة 
كل 0 ونلاحظ تضعيف الراء في الكلمة الآراميّة الحكة. 


101011101 7 ااال 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


الحواشي: 


)١‏ ملامح في فقه اللهجات العربيات ص575 
2( المصبدر السابق ص 1177 


1') المصدر نفسه ص57" 
؛) المصدر نفسه والصفحة نفسها 
ه) المصدر نفسه ص55" 
5) المصدر نفسه ص 51/٠١‏ 
)٠‏ المصدر نفسه ص 5595 


ل ا ا 0225 1 ل زر إن ١‏ 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعفوب حنا 


00 


(الفصل الثاني والعشرون) 
حرف الصاد 


صالا 
(منسالما) أو (صلمام) كلمة آرامية مك معناها (صنم) وتقابلها في 
اللغة الاراميّة كلمة (صلم) ”' وف السريانّة كلمة (رحصا صلما) 
المتفقة معها في اللفظ والمعين. 


صاعرو 
١صجاعروم‏ كنطلهة اراميب ة 4 ينانا (شعر) وتقابلها ف اللغة 


- 1 ل 5 ١‏ 9 1 0 5-5 1 يي 
الاراسينية. كسيلفة (شعره) وق اللغة السريانية كلمة إمعحا سعر و ) 
ويلاحظ إبدال السين صادا ف الكلمة الآراميّة الممكة. 


صورنا 
7 - 11 5 03 1 ع 0 
وصورنا) اكياهة ارامية محكية معناها 5 ١‏ ويبدو ال هده 


الكلمة الارامية امحكيّة من أصل عربى. 


ق8قه١و‏ 2 ............ شسشش 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
ور وس ا طسو 111911192911119 مسنم :ضع .» 
صحرثا 

وصحرثا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (صحراء) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (بشمن) 7 وف اللغة السريائيّة كلمة (صبحا ديرام 
ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة من أصل عربي. 

نرم كلمة آراميّة محكية معناها 26 وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (صلي) ”2 وف اللغة السريانيّة كلمة (وحك - صلي) 
ونلاحظ غعنيات: الياء رك آخر الكلمة الارامية المحكية ا" وجحودها 5 
آخر الكلمتين الآراميّة والسريانيّة ٠‏ أو الكلمة الآرامية السريانية. 


الأستاذ يعقوب حنا 
قطوف من آرامية معلولا 


9 ت العريات هن + 63> اكه 
)١‏ ملامح في فقه اللهجات العرب 

؟) المصدر السابق ص ؟”/1” 

") المصدر السابق ص هه 

4 المصدر السابق ص ++ 

ه) المصدر السابق ص 59 


١١6١ للا‎ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنّا 


(الفصل الثالث والعشرون) 
حرف الصاد 


ضبعا 


وضبعا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الضبع) 3 وتمابليا"ق الله 
السريائيّة كلمة (|هحا - أفعا) ونلاحظ أن الكلمة الاراميّة المحكية من 
أصل عري ٠‏ 


الحواشي 


٠. 5١ الارامية المحكيّة ص‎ )١ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


(الفصل الرابع والعشرون) 
حرف القاف 
فاتيماي 
(قاتبيمائ) كبلمة آراية محمكة معناها (قديم) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (قدمه) ”' ونلاحظ زيادة الياء بعد التاء والألف والياء 
6 وقلب الدال تاء في الكلمة الآرامية المحكية. 


1 
هوض 


قبا 
وقبَّا كلمة آراميّة محكيّة معناها (اشتاق) وتقابلها في اللغة الآراميّة 
كلمة (أبه) بمعيى (أبا -- اشتاق) ”2 و (هحا - قبا) في اللغة السريائيّة 
معناها جمع ” والفرق اللفظي بين الكلمتين الآراميّة امحكيّة والسريائّة 
هو تضعيف الباء في الأولى دون الثانية. 


(قطلش) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ضربت) ”'؟ وتقابلها في اللغة 
السريانية كلمة (هه<* - قطل) .معن (قتل) والشين في آخر الكلمة 
الآرامية المحكية هى ضمير المفردة المخاطبة المتصل. 


ميتس سين 1808 جد يمد 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


فلعا 
(قلعا) كلمة آرامية يك معناها (المقلاع) 65 وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة (هححا - قلعا) المتفقة معها في اللفظ والمعئ. 
قلنا 
(قلنا) كلمة آرامية محكية 59 (القلة) وتقابلها في اللغة الارامية 
كلمة (قلقله"' وفي اللغة السريائيّة كلمة (هدام! قولثا) والفرق 
بينهما في اللفظ لا يتجاوز الإطار اللهجوي ومعناهما واحد. 
قنواثا 
اقفتوانا/, كامة آرامية ممكلة معناها (الحيازة) وتقابلها في اللغة 
الآرامية كلمة (مقنو) بمعين (من الفعل قنا أي القوة)" © وف اللغة 
السرياتيّة كلمة (هسم]! قنيوثا/ الأقرقبا"إليها: 
قعولة 
(قعوله) كلمة آرامية كل معناها (جحلس) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة شب" ونلاحظ وجود هذا التركيب في اللغة 
السريائيّة (هحاحه قعولة) ,معي (ناداه) أو (صرخ له). 


١ 014 


لا ل ص 


(قريتا) كلمة آرامية محكية معناها (قرية) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة (كفر) بمعئ (قرية -- مزرعة)""' وفي اللغة السريائيّة كلمة 
(هنم(!) قريثا) المتفقة معها في اللفظ والمععئ. 


(قتولا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (قاتل) وتقابلها في اللغة الآراميّة 


يانه (هرج)”' 0 وي السريانية زمجدا قطولا) ويالاحظ إبدال الطاء 
تاء في الكلمة الآرامية ا محكيّة وذلك بتأثير اللغة العربيّة. 


2 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


الحواشي: 

)١‏ ملامح في فقه اللهجات العربيات ص55" 
؟) المصدر السابق ص © 0" 

؟) قاموس منا (كلداني - عريّ) ص67 
5) الآراميّة ا محكيّة ص ١.‏ 

ه) ملامح في فقه اللهجات العربيات ص "51١‏ 
5) المصدر السابق ص 1١/١٠‏ 

"56 المصدر السابق ص‎ )٠ 

8 المصدر السابق ص57" 

8) المصدر السابق ص4 "5" 

50 المصدر السابق ص6‎ ) ٠ 


د 4 


قطوف من أراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حا 
(الفصل الخامس والعشرون) 
حرف الراء 


رايشا 

(رايضا) كلمة آرامية محكيّة معناها (رأس) وتقابلها في اللغة 
الآرائسية "كتلمة وران/ > وق اللقة السريائة كلذة ؤؤويها - ريض 
الأقرب إليها. 

والفرق بينهما هو فتح الراء وزيادة الألف بعدها في الآراميّة 
المحكية وكسرها وزيادة الياء بعدها في الكلمة السريانية. 

راخشا 

(راخشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الخيل) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (خيل) 1 وفي اللغة السريانية كلمة (ذجما - رنحشا) 
المتفقة معها في اللفظ والمعيئ. 

ا 
(ربو) كلمة آرامية محكية معناها (الكبار) وتقابلها في اللغة الآرامية 
, 0 ى و إلزة 7 ا 1 0 

كلمة (كبرو)" وف اللغة السريانية كلمة (ؤحا - رَبِي) والفرق بين 
الكلمتين هو أن الكلمة الآراميّة المحكيّة باها قوية مضعفة (مم) والواو 
في آخرها علامة الجمع والكسرة الممالة في آخر الكلمة السريائيّة هى 


لا لبت تتش هاه 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
راي 
(رّي) كلمة آراميّة محكيّة معناها (كبير) ”2 وتقابلها في اللغة 
السيريائيّة كسلية (ؤحا > 009 ولاح أن الفرق بينهما هو تضعيف 
الباء في الكلمة الآراميّة المحكية وانتهاؤها بالياء. كما تأي .معيئ (كبير 
< الرب) وتقابلها ف اللغة الآراطيةكليية «ورب) ”م 
ربيع 
(ربيع) كلمة آراميّة محكيّة معناها (رابع) وتقابلها في اللغة الآرامية 
98 1 , - 5 9 
كلمة (ربع ا اللغة السريانية كلمة (ؤفصحسا -- ربيعويو) 
ونللاحظ التقارب اللفظى والتوافق المعنوي بين هذه الكلمات الكلايكن 
ربعا 
(ربعا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ربع) وتقابلها في اللغة الآراميّة 
كلمة (ربع) ' ' وفي السريائيّة كلمة (ؤمححا - روبعا) المتفقة معها في 
5 
رعما 
(أرغ ملك ) فوللفة: آرائقاتك كن عانقا والكقين, مرغ سالشين ب + معن 
راجم) وتقابلها 2 انفد 1 الارامية كاسة (جم) .معئ (الكثير من 
الشيع)”"" وف اللغة السريائيّة كلمة (قحمصا - رغوما) ععئ (الربحم) 
الأقرب إليها. 


(١ 04‏ ا 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حنًا 


روحا 
(روحا) كلمة آرامية محكيّة معناها (الروح) وتقابلها في اللغة 
الاأرامية كلمة (روح) ف وف اللغة السريانية كلمة (ؤهسا - روحا) 
المتفقة معها في اللفظ والمعوئ. 


ورضره 
(ر و حمونا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الرحمن) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (رحمن) ”''' وف اللغة السريائيّة كلمة (وُسصنًا - 
رحمونو) الأقرب إليها. 


روكوبا 
(رو كوبا) كلمة آرامية محكيّة معناها (الركاب) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (ركس) ”'' وفي اللغة السريائيّة كلمة (مُجمحا - 
روخوبا) والفرق بين الكلمة الآراميّة ا محكيّة والكلمة السريائيّة هو 
تلينئ الكاف لتلفظ خاء في الكلمة السريانية. 


روتحا 
(روما) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الرمح) 7" ' وتقابلها في اللغة 


السريانية كلمة (ؤههسا -- رومحا) المتفقة معها في اللفظ والمعى. 


١ 48 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


" عي - 1 )١9(‏ اءء : 3 

(رومش) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أمس) ”2 ' وتقابلها في اللغة 

السريانيّة كلمة (ؤصها -- رمشا) ومعناها (مساء) ونحد في اللهجة 

السريائيّة المحكيّة كلمة إبرمشل) ومعناها بالأمس. ونلاحظ أن التقارب 
شديد بين الكلمتين الآرامية الحكيةإوالسثريانية فى اللفظ والمعئ. 


روعيا 
(روعيا) كلمة آراميّة محكية معناها (الراعي) وتقابلها قي اللغة 
الآراميّة كلمة (رعي) ©" وفي اللغة السريائيّة كلمة (ؤحما - روعيا) 


المتفقة معها في اللفظ والمعبئ. 
حمنا 
ور حمنا) كلمة آرامية محكيّة معناها (الر حمة) وتقابلها في اللغة 
الآرامية كلمة (رحم) عق (رحم -شفق)”” 2 وف اللغة السريانية 
كلمة (ؤسصح!/ رحمنا) المتفقة معها في اللفظ ومعناها (امحبة). 


ريكا 


و(ريكا) كلمة آرامية محكية معناها 7 ا 
ين 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


ريكا 
رريكا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (رفيق)”” 2 وتقابلها في اللغة 
الارامية كلمة ( حبر ). 


رخوبنا 


(رخوبنثا) كلمة ارامية محكيّة معناها اليا في اللغة 
السريانيّة كلمة (حهؤحا بوركا) والفرق بين الكلمتين هو ف تركيب 
الحروف وظهور علامة التأنيث في آخر الكلمة الآراميّة ا محكيّة وتليين 
الكاف لتلفظ نحاء فيها. 


قطوف من آراميّة معلو لا الأستاذ يعقوب حا 


الحواشي: 

)١‏ ملامح في فقه اللهجات العربيات ص١7"‏ و /ا” 
)١‏ المصدر السابق ص 551١‏ 

") المصدر السابق ص55 

:) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

) المصدر السابق ص "17١‏ 

1) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

)٠‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها 

8) المصدر نفسه ص4؟ 6" 

8) المصدر السابق ص 5317٠١‏ 

٠‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها 

)١‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها 

7 المضكر“ثفنيه اض 1 351 

)١٠‏ الآرامية المحكيّة ص/1؟ 

"7١ص ملامح في فقه اللهجات العربيات‎ )١ 
1 السابق طن*‎ ردصملا)١‎ 

5) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

١١7‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها 

6) المصدر السابق ص 551١‏ 

8 المصدر السابق ص؟ 1" 


لسسس تج ةج 000 


قطوف من آراميّة معلولا 00 الأستاذ يعقوب حنًا 
(الفصل السادس والعشرون) 
حرف السين 


شامعنا 
وشامعئا) كلمة آرامية محكيّة معناها إشمعة) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة إسعره - شعره) ومعناها (ضمعة - سعرة)(7), 
شاتار 
(شاثار) أو (شتار) كلمة آراميّة محكيّة معناها (أرسل) وتقابلها في 
اللغة الآراميّة كلمة (شلح) أو كلمة (سكر) 7" وف اللغة السريانيّة 
كلمة (هرؤ -- شادار) والفرق بين الكلمة الآراميّة المحكيّة والكلمة 
السريانية هو إبدال الدال تاء مضعفة فقط ومعناهما واحد. 


آي ل 
يك 


بعد © 

0 1 (2 3 1 0 0 0 9 

(شبو) كلمة آرامية محكيّة معناها (شباب) ' ' وهي من أصل عربي 
ريدت على أخرها واو الجمع الارامية. 
شوبا 

(شوبا) كلمة أرامية مححية معناها (شوب 'بالعامية") وتقابلها في 

اللغبنة الأراميكة كسيلمة ركبم أ :وقيط»*؟ وباللغة السريائة كليزة 

(عدحا - شوبا) المتفقة معها في اللفظ والمعيئ. 


ااا 1 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 

وشوبوكا) بتقوية وتضعيف الباء (مم) كلمة آرامية محكيّة معناها 
ف 7 وتقابلها ف اللغة السريانية كلمة (عححا شابو كي) أي 
(شبابيك - شباك) وفي اللهجة السريانية المحكيّة في مدينة مديات 
حاضرة منطقة طور عبدين السريانية كلمة (شابوكو) والفرق بين هله 
الكلمات لا يتجاوز الإطار اللهجوي لفظا. 

(شوبثا) كلمة آرامية محكية معناها (أسبوع - الفيق) 0 
العم عاها فنقا الل كوي 


(شوبيع) كلمة آرامية محكيّة معناها (سبيعين) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (شبعيم) أي (سبعون - سبعين) 7 وفي اللغة السريائية 
كلمة (مهححب - شبعين) ونلاحظ تقارب هذه الكلمات في اللفظ 
واتفاقها في المعئ. وقد نتحذف ياء كلمة (شوبيع) فتلفظ (شوبع) 3 

(وشوغلا) كلمة آرامية محكية معناها (عمل) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (عبد) ”2 وف اللغة السريائيّة كلمة (عه هلا - شوغلا) 
المتفقة معها في اللفظ والمعبئ. 


رف 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


شوهتا 
(وشوهتا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الشاهد) وتقابلها في اللغة 
الارامية كلمة (شهد) ب وف اللغة السريانية كلمة (معهو| -- سهذا) 
ونلاحظ إبدال الدال تاء ف الكلمة الآرامية المحكية. 
شيدا 
وافسين كبلية آرابه فكة لها والشيطلات 97" وشابليها فق 


اللغة السريائيّة كلمة (عاو| - شيذ) المتفقة معها ف اللفظ والمعيئ. 


شيذنو 
(السبيدنر) كيلمة اآرامية محخحة معناها (شياطين) 0 وقد جمعت 
القيايية بزيادة النون والواو على أخرها ونالاحظ وجود هذا النوع من 
المموع في السريانية ولكن بزيادة النون والكسرة الممالة على أواخر 
الأمعاء مثل (سعحديأ - حمرويني) اي (-مور). 
٠ 9‏ | 
م ار حو يد رز 1ك ا 
(شيخا) كلمة آراميّة محكية معناها (شيخ) وتقابلها في اللغة 
السريانيّة كلمة (هحا -- ساب) فالكلمة الآراميّة امحكيّة من أصل 


عرلى. 


ا 1111111100ط«طكضغ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 

نكا 'كللة آزائية لعاكيلة رطعم" الما ممسعد ور رت ا سا له 
الصخرة) 7“ '' وتقابلها في اللغة السريائيّة كلمة (هدا - شنا) ومعناها 
(الصحرة) والفرق بينهما في اللفظ هو تضعيف النون في الكلمة 
الآراميّة امحكيّة دون السريانية. 

معدي ردت 0 

(شيتش ووي ثا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الشتاء) وتقابلها في 

اللغة الآراميّة كلمة (شتى) 09). 


6 


٠ 
أيها‎ 


شمو 

(شمو) كلمة آرامية محكية معناها (سماء) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كيليزة (إممسين) أي ضيبا حاسوات) د وف اللغة السريانية كلمة 
المحكية أقرب إلى الكلمة السريائية. 

(خمشا) كلمة آرامية محكيّة معناها (الشمس) وتقابلها في اللغة 
"0 َه 9 7 8 و 5-7 : 5 107 
الآرامية كلمة (إسهمش) وف اللغة السريانيّة كلمة (عصها شمشا) ' ١‏ 
المتفقة معها ف اللفظ والمعين. 


لد 6كل/ا١ا‏ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


(شنيشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (امرأة) "2 وتقابلها في اللغة 
السجتريانة ايها - اتثا) بإسقاط لفظ النون - والجمع رم -_ نشا) 
وهذا الجمع قريب من الكلمة الآراميّة المحكية. 


(شعل) كلمة آرامية محكية معناها (أشعل) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (يقد) 2 وف اللغة السريانيّة كلمة (اهه, - أوقذ) 
ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة من أصل عر . 
شعيل 
(شعيل) كلمة آراميّة محكية معناها (سأل) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (شأل) 3-0 وف اللغة السريانية كلمة عا - شايل) 
الأقرب إليها. 
شركل 
(ش ركل) كسلمة آراميّة محكيّة معناها (تعثر) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (هفك) 7'"©. 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


شرقا 
(وشرقا) كلمة آرامية محكيّة معناها (مشرق) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (موقا) '''' وفي اللغة السريائيّة كلمة (صبمسا -- مدنما) 
ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة ا محكيّة من أصل عربي. 
شرشا 
(شرشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الشرش) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (شرش) ”"" وف اللغة السريائيّة كلمة (عنها - شرشا) 
المتتفقة معها في اللفظ والمعبئ. 
(شتشا) كلمة آرامية محكية معناها (ستة) وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة (عبه!| - شتا) 7 والفرق بينهما هو زيادة المقطع 
(شا) في فاية الكلمة الأولى دون الثانية. 
ا 
(شتش) كلمة آرامية ممكية معناها (ستون) 09 وتقابلها في اللغة 


السريانية كلمة عطس -- شتين) القريبة منها. 


١اس‎ 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
الحواشي: 

)١‏ ملامح ف فقه اللهجات العريّات : ص 17ب 
؟) المصدر السابق ص 555 و ١لاد‏ 

©') الارامية امحكيّة ك ص 67 

؟) ملامح في فقه اللهجات العربيّات : ص 57> 
5) المصدر السابق : ص 71714 

5) المصدر السابق ص 16> 

) المصدر السابق ص >1١‏ 

) المصدر السابق ص 1/7 

8) المصدر السابق ص 17> 

>7١ المصدر السابق ص‎ ) ٠ 

67” الارامية المحكيّة ص‎ ١ 

5) المصدر نفسه والصفحة نفسها 

>5٠. ملامح ف فقه اللهجات العربييات : ص‎ )١١ 
المصدر السابق ص هه‎ )١ 

© المصدر السابق ص 717/7 


5) المصدر نفسه ص >1١‏ 

>07 المصدر السابق ص 67" و‎ )١7 

)) الاآرامية المحكيّة : ص 59؟ 

1) ملامح ف فقه اللهجات العربيّات ص 5 
)٠‏ المصدر السابق ص 17/١‏ 

>69 المصدر السابق ص‎ )١ 

5) المصدر السابق ص 5 5 

>17 المصدر السابق ص‎ )١' 

5:) المصدر السابق ص 7ه 

5 المصدر السابق ص 17> 


م ا انر ب 


لللوفزيكر أنه تلز ب الأملغاف ا بمقبار ا 
(القصل السابع والعشرون) 
حرف الياء 


تامر 
(تامر) كلمة آراميّة محكيّة معناها (دمر) وتقابلها في اللغة الارامية 
كلمة الإأشيلع 27 وللاحط أن الكلمة الأرامية الححة خادلت من الكلمة 
تاربا 
(تاربا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الطريق -- الدرب) وتقابلها في 
اللغة الارامية كلمة (أرح) 5 وف اللغة السريانية كلمة (وفحا سكرام 
ونلاحظ أن الفرق بين الكلمتين الآراميّة المحكيّة والسريائيّة هو إبدال 
الدال تاء في الأولى. 
تولوبا 
(تولوبا) كلمة آرامية محكيّة معناها (دولاب) وتقايلها في اللغة 
الآزامنية كلمة (حتلجة **© وق الستريائية اكه بالا سد 


والجزيرة السورية كلمة (دولابو) الأقرب إليها ونلاحظ إبدال الدال تاء 
في الكلمة الآراميّة المحكية. 


١/مد‎ 


قطوف من ارامية معلو لا الأستاذ يعقوب حا 
قي 
(ق) كلمة آرامية محكية معناها (الذي -- الى - ما - هذه - إذ) 
0 ل لقنن 0 ف 1 
وتقابلها في اللغة الارامية كلمات (ازه) او (از) أو (ش) 4 والكلمة 
الارامية ا محكية أقَر ب إلى كلمة (الى) العربية وإن كانت أو سع منها ف 
الدلالة. 
تفرا 
(تفرا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (الطفر) ”' وتقابلها في اللغة 
السريانيّة كلمة (نهه:| - طفرا) ونلاحظ إبدال الطاء تاء في الآرامية 
الحكية. 
تشابوتشا 
(تشابوتشا) كلمة آرامية محكية معناها (التابوت) وتقابلها في اللغة 
الآراميّة كلمة (أرصه) ”2 ونلاحظ أن الكلمة الآراميّة المحكيّة من أصل 
عرق: 
مدر 
(تشامُوز) كلمة آراميّة محكيّة معناها (تموز) ' وتقابلها في اللغة 


15 بنسصييييهييييي بيس 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حتا 
و نصحم ١‏ .بعد "عومسم ع متعم معو صو و د سو جص بص ع م م م ل 
الحواشي: 

"553١ ملامح في فقه اللهجات العربيات ص‎ )١ 

"*) المصدر السابق ص /50 

5) المصدر السابق ص ه550 و 576 والآراميّة المحكيّة صن: ”١‏ و77 و78 

ه) ملامح ف فقه اللهجات العربيات ص 154" 

5) المصدر السابق ص 52017 
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قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


لما مجح لصم .2 السصصسصس تسم با امس ٠‏ ا ل سلسم لم 


(القصل الثامن والعشرون) 
حرف الكاء 


تاولعو 
(ثاولعو) كلمة آراميّة محكيّة معناها (دود - ديدان) وتقابلها في 
اللغة الآراميّة كلمة (تولعه) *'' وثي اللغة السريانيّة كلمة (أمححا 
تاولعو) المتفقة معها في اللفظ ولمعين يأستثناء تليين التاء لتلفظ ثاء في 
الأولى. 
تاورتشا 
(ثاورتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (بقرة) وتقابلها في اللغة 
الآرائئة "كلمة وشووة”"؟ وق اللغة السرياقة زاوفلا تورقام وتاحظل أن 
الفرق بين الكلمتين الاراميّة المحكية والسريانيّة بسيط لا يتعدّى الإطار 
اللهجوي. 
تاخ 
(ثاخ) كلمة آراميّة محكيّة معناها (تعال)"" وتقابلها في السر 
المحكيّة كلمة (توخ) الي تتفق معها في اللفظ م0 
رهسن كلملا مركية فن كين هنا وااحكو ولوس أن .وا حما تولخو) 
أي (تعال إلى هنا) وذلك بإسقاط لفظ اللام. 


لعي خ )ار سبك 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


ثارعا ظ 
إثارعا) كلمة آراميّة حكيّة معناها (الباب)27 وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة (.أؤحا ترعا) والفرق بينهما هو تليين التاو ف الكلمة 
الآراميّة المحكية لتلفظ ثاء ومعناهما واحد. 
ثوما 
(ثوما) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ثوم) وتقابلها في اللغة الارامية 
كلمة (شم)”' وفي اللغة السريائيّة كلمة (.أههط توما) والكلمة الآرامية 
امحكيّة أقرب إلى الكلمتين السريانيّة والعربيّة منها إلى الكلمة الآراميّة. 


0 


55 
(ثورا) كلمة آرامية محكيّة معناها (ثور) وتقابلها في اللغة الارامية 
كلمة احبر دف اللغة السريانيّة كلمة (.أهؤ! تورا) ونلاحظ أن 
الفرق بين الكلمة الآراميّة المحكيّة والكلمة السريائيّة هو تليين التاء في 

الأولى لتلفظ ثاء. 

ثلوثا 
(ثلوثا) كلمة آراميّة محكية معناها إثلاثة) وتقابلها في اللغة 
السريائيّة كلمة (اح(ؤ! تلانا/”"2 أو (تلوثو) ونلاحظ التوافق شبه تام 

بين هذه الكلمات في اللفظ واتفاقها تام في المعئ. 


سس 1/8 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنا 


الس لس م لع لع سس مح م حا عي حل ع ا سا ا ا ا حل ل ل و عه هه د حم مم مص ع لمح ا ات ا ا ل ا ا ا ١‏ ا ا ا ا 1 


إثلبست) كبلمة آراميّة محكيّة معناها وثلخون)"؟ وتقابليها فى اللغة 
السريانية (لاحذطس تلوثين) القريبة منها لفظا والموافقة لما معوئ. 


٠ 

0 

نلتشا 
0و 


١ 5‏ عرد ا 3 5 500 ,3( 08 
(تليتشا) كلمة أرامية حكية معناها (الثلاناء) وهضي اقرب إلى 
الكلمة العربية الموافقة لما في المعبئ (الثلاثاء). 


تلعصار 
(ثلعصار) كلمة آراميّة محكيّة معناها (اثنا عشر)”' '؟ وتقابلها في 
اللغة السريانية كلمة (.أؤحهه: ترعسار) الأقرب إليها 1 والمتفقة معها 
في المعين. وفي السريانية المحكية (ترعصار). 


تلعشا عصار 
(ثلتشا عصار) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ثلاثة 7د 
وتقابلها في اللغة السريائيّة كلمة اه حص:! تلوثا عسري) وفي 
السريائيّة المحكية كلمة (ثلوثعصار) الأقرب لبوا اندرا والمتتفقة معها 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حتًا 

(ثمَا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (فم) وتقابلها في اللغة الآرامية 
كلمة ميد وف اللغة السريانيّة كلمة (ههصا فوما) ونلاحظ أن 
الكلمة الآراميّة ا محكيّة مأحوذة عن العربية المحكية. 

نفن) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ثمانون)”''2 وتقابلها في اللغة 
السريانيّة كلمة (.أصهىي تمونين) القريبة منها لفظا والموافقة لها معبئ. 

(تنورتشا) كلمة آرامية محكيّة معناها (تنور -- تنورة -- فستان - 
لأس 7 00 5 1 ايه لضن 7 5 عٍِ الس 0 
تنوره) وتقابلها ىْ اللغفة الارامية كلمة (اقه) او كلمة 006 
والفرق بينهما هو زيادة المقطع (تشا) في الكلمة الآرامية ا حكية. 

م 000 ا 

(ثنغلتشا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (دحاحة) وتقابلها في اللغة 
الآرامية كلمة (بكه” ' وفي اللغة السريانيّة كلمة (أؤيجه !| 
ترنغولتا) والفرق بين الكلمة الآراميّة المحكيّة والكلمة السريانية هو 
حذف الراء وزيادة المقطع (شا) في الكلمة الأولى مع اتفاقهما في 
المعوث, 


١/5 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 


ثعله 
(ثعلا) كلمة آراميّة محكيّة معناها (ثعلب) وتقابلها في اللغة الآرامية 
(شعل)” '' وف اللغة السريائيّة (1حلا تعلا) الأقرب إليها والفرق بينهما 
هو تليين التاء لتلفظ ثاء في الكلمة الآرامية ا حكيّة مع اتفاقها في المعى. 


ذه 
َّ 6 8 2 1 عله ٠. 595 )١19‏ 2-6 
(ثرو) كلمة آراميّة محكية معناها (اشان) وتقابلها في اللغة 
وإبدال الياء واوا وحذف النون في الكلمة الأولى مع اتفاقهما في المععئى. 
وكيوة 
# 0 لم 
و(برش) او (ضرش) ااه أرامسية تحكية معناها (اسنتاكت) 
وبالممارنة بين السرواو ودش تللاحظ حدف الواو وزياده المقطع 
(ش)أو(ش) للدلاائة على التأنيث. وتقابلها في اللغة السريانية كلمة 


اذاي ترتين): 


211110 


قطوف من آراميّة معلولا 

الحواشي: 

)١‏ ملامح في فقه اللهجات العربيات ص17" 
9) الملصدر السابق 92 

؟) الآرامية ا محكيّة ص57 

:) ملامح في فقه اللهجات العربيات ص4 517 
ه) المصدر السابق ص 717/١‏ 

8 المصدو السابى ص 45+ 

؛) المصدر السابق ص 7ه 

م) المصدر السبابق ص >1١‏ 

8 المصدر الشابق 5 

٠‏ ) المصدر السابق ص؟/1" 

١‏ المصدر نفسه والصفحة نفسها 

1١‏ المصدر السابق ص/"" 

)١6‏ المصدر السابق ص517/7 

)١ +‏ المصدر السابق ص" 2" و 1/7" 
المصدر السابق ص61" 

5 المضدر السابئق” ص ”17> 

) المصدر السابق ص ه/1” 

4) الارامية ا محكيّة ص 71١-179‏ 


م مي اسم وس 11000000 را ول 


الأستاذ يعقوب حا 


قطوف من آراميّة معلولا ظ الأستاذ يعقوب حنًا 


كلمات أخيرة 


ل 


.١‏ إن الألفاظ الآرامية امحكية الى اشتمل عليها هذا البحث ليست 
سوى حجزء يسير من مادة هذه اللهجة الاراميّة العريقة وقد جرى 
ترتيبها بحسب أحرف الأبجدية الآراميّة مع جعل كل حرف لين 
بعد حرفه القاسي فالعين بعد الكومل (الحيم) والذال بعد الدال 
والخاء بعد الكاف والثاء بعد التاء. 

؟. لقد تأخخر الاهتمام بالآرامية ا محكية كغيرا الأمر الذي أفقدها الكثير 
من مادقها بفعل مرور الزمن وتطور الحياة وعدم التدوين والتوديق. 

*. إن تدوين وتوثيق ودراسة هذه اللهجة الارامية يحتاج إلى معرفة 
الآراميّة القديمة ووريثتها اللغة السريانيّة واللغات الساميّة الأخرى 
ولا سيما العربيّة والكنعانية والآكديّة وإلى تضافر جهود العلماء 
والباحثين في هذا الشأن وإلى جمع هذه المادّة اللغوية من أفواه 
الناطقين كا. 

؛. إن الآراميّة المحكيّة جزء عزيز من تراثنا اللغوي والحضاريّ والحفاظ 
عليها واحب وطيٌ قومي وضرورة تاريحية. 

ه. إن التوافق بين مادّة الآرامية المحكية ومادَّةَ السريانية كبير د وهو 
أكبر من التوافق بين مادّة الآراميّة ا محكية ومادّة الآراميّة القديمة 
وإن كان الاختلاف بين أعضاء الأسرة الآراميّة لا يتعدى الإطار 
اللهحوئ: 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 

5. لوحظ وجود توافق بين العديد من الألفاظ الآراميّة المحكيّة ومثيلتها 
في السريانية ا محكيّة في منطقة طور عبدين والحزيرة السورية على 
الرغم من بعد المسافة الأمر الذي ينطوي على مدلولات تاريخية 
هامة. 

. إنيِيّ اقترح تدوين الآراميّة امحكيّة بالخط الآراميّ السرياني الرهاوي 
الحالي لأنه خط سهل بسيط مضبوط بالشكل له جمهور واسع من 
القراء والكتَّاب ولأنّه ليس من المنطقي أن تكتب اللغة الواحدة 


٠١:4٠ 


: يعقوب حنا 
الأستاذ د 
52 له 
قطوف من ارامية معلو 


أجع 
المصادر والمراح 


١ش‏ ي 
جحت 5 
ملحي لع ات : الد كتور 
للهجات ١‏ رابيا 
7 5-5 أ ١‏ عِ 8 م. ْ 1 
1 53 ذاد سمال 8 < | 
ظ 0 سف فضلو فرانسيس بم 
ة : حنا يو ص 2 
كاي الشكة : 000 
ش 0 باع الآاديتب - 
خخ 1 


١‏ 9 | 5آ] | ش 6 0-5 بير م 
نا | 0 
: مه 7 
| 9 و 99 . 
فرعن 
0-2 


بابل - 53726 ١‏ 1 
كيار 
7 


قطوف من آراميّة معلولا الأستاذ يعقوب حنًا 
العدوان 
المقدمة 
حرف الألف 
حرف الباء 
حرف الخيم 
ض 
لقصل الخامس :/ 
ا 3 
7 


1 
3-2 


- 


أن 


حم 
نكم 


5 
5 


انسل اسان 3 
الفصل الثامن عرنياارا 


انملكت 
افصل لعا 
لتصل افادي عدر 
الفصل الثاي عشر 
الفصل الغالث عشر 


تمل اران عد ا 


| 5 


قطوف من آراميّة معلولا 
الفصل الخامس عشر 


اس 1 


مدر للمولك. 


-١‏ قراءة في لغة الكتابات التدمرية القديمة 
67٠5م‏ ظ 
؟- أسماء الأعلام عند قدماء التدمريين 
665 م 

«- نظرات لغوية ف ألفاظ آرامية تدمرية 
ع 7 0 م 

؛-.مذكرات في قواعسد الآراممية' التدمرية 


م0٠‎ 


الأستاذ يعقوب حا 


مدان المعارف. .--- حمص]ا 


يوان العاف خمص| 


ه- قطوف من آرامية معلولا : دار المعارف -- حمص ١٠٠١5م.‏ 


ا 70000 
المكتبة السريانية 


حلب 
4645845 ون وو 


151 ل د 


0 


ا 0 ا 0 


صدر للمؤلف : 

-١‏ قرادةضي لغة الكتابات التدمرية القديمة 
"١‏ أسماء الأعلام عند قدماء التدمريين 
؟- نظرات لغوية في آلفاظ آرامية تدمرية 
: - مذكرات في قواعد الآرامية الندمرية 

- قطوف من آرامية معلولا 
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